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முகவுரை 

மாணவர் செந்தமிழ் வாசகம் (பொதுப் பகுதி) 
“என்னும் இவ்வாசக வரிசை 20--0--1951-ல் அரசாங்கக் 
sae இலாகா வெளியிட்ட பு௮ப் பாடத் திட்டத்தின்படியே 

எழுதப்பெற்றுள்ளஅ. அ)்திட்டத்தில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
எல்லா முறைகளையும் ஈன்கு கவனித்துப் பாடங்கள் அமைக்கப் 

பெற்றுள்ளன. மாணவர்கள் பல அறைகளிலும் அறிவு 

பெறுதற் பொருட்டு இலக்கியம், பெரியோர் வாழ்க்கை,. 

சரிதம், கலை, ஊர்ச்செலவு, சடி.தம், நாடகம், உரையாடல், 

கைத்தொழில், சிறுகதை முதலிய பொருள்கள் பத்றிய பாடங் 

கள் இவ்வாசகத்தில் அமைந்துள்ளன. 

பாடங்களின் முடிவில் வினாக்களும், பயிற்சிகளும், . 

அருஞ் சொற் பொருட் குறிப்பும் கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 

மாணவர்களுக்கு மொழி அறிவும், ஈல்ல உலரஈடைப் பழக்க 

மம், உண்டாவதற்கு ஏற்றவாறு இனிய, எளிய, சொற் 

களும் தொடர்களும் அமைக்க .ஈடை, இப்புத்தகத்தில் மேற் 

'கொள்ளப்பட்டி ருக்கிறது. 

இப்புத்தகத்தை ஈன்கு பார்வையிட்டு வெளியிட முன் 

வந்த தமிழ்ப் பேராசிரியர் திரு ஆ. கார்மேகக்கோனார் 
அவர்கட்கு என் நன்றி உரியதாகும், 

சிறுவர்க்குரிய இவ்வாசகத்தைக் தத்தம் பள்ளிகளில் - 

பாடப் புத்தகமாக அமைத்து, பயன்படுத்துமாறு ஆசிரியப் - 

பெரியோர்களை அன்புடன் வேண்டிக்கொள்ளுகிறேன். 

%. கிருஷ்ணமூர்த்தி



முதற்படி வம் - பொதுப்பகுதி 

பொருள் அடக்கம் 
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குழத்தை மனம் 
விரமங்கை ல-ஷிமிபாய் 

திப்பெட்டித் தொழில் 

தந்தையின் கடிதம் 
தோ தவர்கள் 

திலக்கரியின் ஈய சரிதை 

உலகத்தைச் ஈற்றி முதற் கடற் பயணம் 

தவறிய குழத்தை 
சாஜா. சர். அண்ணாமலை செட்டியார் 

அபாயத்திற்கேற்ற உபாயம் 
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வானொலிப்: பேச்சு 
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மாணவர் செந்தமிழ் வாசகம் 

செய்யுட் பகுதி 

  

ம வாழ்த்து 
2. தாயுமானவர் பாடல் 

2. தநாலாயிரப் பிரபந்தம் 
3. இருவாசகம் 
4. இரட்சணிய யாத்திரிகம் 

11 அறவுரை 
1, நன்னெறி 
2. நீதிநெறி விளக்கம் 
3. இரிகடுகம் i 

TI sos 
1. கயவன் கல்வி அருமை அறிந்தது 
8. முயல் சிங்கத்தைக் கொன்ற கதை 

IV பல்துறை 
1. அரியது எது? 

2. தமிழன் இதயம் 

3. பாண்டியதாட்டு வளம் 

7 தனிப் பாடல்கள் 
3. தமிழ் நாடு 
3. உழவே இனி 

4 சத்திரத்தில் சோிடும் அழ்கூ 
2. ஆடையே ஒருவர்க்குச் சிறப்பு. 

 



மாணவர் செந்தமிழ் வாசகம் 
(ரநற் படிவம் 

பொறுப் பருதி 

1. சர்தார் வல்லபாய் படேல் 
1947-ம் ஆண்டு ஆகஸ்டு மாதம் 15-ம் நாள் நம் 

இந்தியா அடிமை வாழ்க்கை யினின்றும் விடுதலை 

பெற்றது. அவ்விடுதலையைப் பெறுவதற்கு நம் நாட்டுப் 

பெருத்தலைவர்கள் பலர் பல்லாண்டுகள் இடையமுது 

போராடிப் பல துன்பங்களை அடைந்துள்ளனர். இவ் 

வாறு இந்தியாவின் விடுதலைப் பேரரில் முன்னணியில் 

நின்றவர்கள் மகாத்மா காத்தி, ஜவாஹர்லால் தேரு, 

சர்தார் வல்லபாய் படேல் முதலான பல பெரியோசர்வர். 

இவர்களுள் படேல் அவர்களின் வாழ்க்கை, மகாத்மா 

காந்து, ஜவாஹர்லால் தேரு ஆகியவர்களின் வாழ்க்கை 
போன்றே யாவருக்கும் ஒரு சிறந்த எடுத்துக் காட்டா 
கவும் படிப்பினயாகவும் விளங்குகிறது. 

படேல் 1875-ம் ஆண்டு அக்டோபர் மாதம் 81-ம் நாள் 

குஜராத்தில் கரம்சாத் என்னும் ஊரில் பிறத்தார். அவர் 
தந்தையாம் ஜாவேரிபாய் என்பவர். அவர் ஒரு செல்வ 
மிக்க விவசாய குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர். படேல் இள 
மையில் அஇக அறிவு ஆட்பமும் ச௬று சுறுப்பும் உள்ளவ 
சரக இருந்தார். அவருடைய தந்தையார் 1857-ம் ஆண் 
டல் வட. இந்தியாவில் நடத்த சிப்பாய்க் கலகம் எனப் 
படும் முதல் இந்திய சுதந்தாப் போரில் பங்கெடுத்துஃ்



2 மாணவர் செத்தமிழ் வாசகம் 

கொண்டார். அதில் அவர் தரம் ஆங்கிலேயரை or Blt & 
துப் போரிட்ட செய்திகளையும் தமது மற்ற அனுபவவ 
கையும் தமது புதல்வர்களுக்குக் கூறுவது வழக்கம். 

அவற்றைப் படேல் ௮இக ஆவலோடு கேட்பார். அதனால் 

இளம் பருவமுதலே அவருடைய உள்ளத்தில் நாட்டு விடு 
தலைக்காக உமைக்க வேண்டுமென்னும் அவா உண்டா 

படேல் கிறு வயதில் நாடியாட் என்னும் நகரில் 

உன்ன பள்ளியில் கல்வி பயின்ருர். அங்குப் படிக்கும் 

போது ஆண்டு தோறும் பள்ளித் தேர்வுகளில் தவருது 

நன்கு தேறினார். பின்னர் கல்லூரிப் படிப்பை மடித்து 

விட்டுச் சட்டக் கல்லூரியில் படித்துத் தேர்ச்டு பெற்று 

வழக்கறிஞர் ஆனார். பிறகு அவர் தம் ஊருக்கே இரும்பி 

வத்து வழக்கறிஞர் தொழிலைத் திறம்பட நடத்தி வந்தார். 

அவர் தம் தொழிலைச் செய்யும் போது உண்மைக்கு 

மாறான வழக்குகளை ஏற்று நடத்த மாட்டார்) நியாய 

முள்ள வழக்குகளையே எடுத்து நடத்துவார் ; இதனால் 

வக்கீல் தொழிலில் அவர் விரைவில் முன்னேறிப் புகத் 

Qs (apr. 

ஆயினும் அவர் மேலும் பெரிய வக்கீலாக வேண்டு 

மென்று விரும்பினார் ; அதனால் இங்கிலாத்திற்குச் சென்று 
லண்டனில் “பாரிஸ்டர்” பட்டப் படிப்புப் பயின்ருர் ; 

அதிலும் முதன்மையாகத் தேதி ஐம்பது பவுன் பரிசு 

பெத்ருர். பிறகு 1913-ம் ஆண்டு இந்தியாவிற்குத் திரும்பி 

வத்து ஆமதாபாத்தில் தம் தொழிலைத் தொடங்கினார். 
அவர் ஆங்கில நீதிபதிகளுக்கும் அசசாங்க அலுவலஈ 
ளர்க்கும். உண்மையை உரைப்பதில் அஞ்சாது வாதாடு 
வார். அதைக் கண்டு யாவரும் அவரைப் போற்றினர்.



் சர்தார் வல்லபாய் படேல் : சி 

அவர் ஆமதாபாத்தில் இருக்கும் பொழுது மகாத்மா 

காந்தியவர்களும் தென் ஆப்பிரிக்காவிலிருந்து திரும்பி 

வந்து அங்கு வழக்கறிஞராக அமர்ந்தார். படேல் அவ 
ருடன் பழகி அவரால் மிகவும் விரும்பப்பட்டார். பிறகு 

அவருடன் சேர்ந்து பொதுநலப் பணியில் ஈடுபடலானார். 

அப்பொழுது குஜராத்தில் கெய்ரா ஜில்லாவில் அந்நிய 
அசசாங்கத்தின் கொடுமையை எதிர்த்துப் படேல் முதல் 

முதலாகப் போசாடினார். அவசது போசாட்டத் திறமை 

யைக் கண்ட 
கரந்தியடி 

கள் அன்று” 

முதல் அவசைத் 

Sor Ber Pus “ 
மையாத் துணை - 

வராகக் கொண் 

டார்; பின்னர் 

அவருக்கு அடி. 
கள் இத்திய 
விடு தலப் 
போரில் பல 

முக்கியமான 
பொறுப்புகளைக் ் தனு 

.. கொடுத்தார். சர்தார் வல்லபாய் படேல் 

  

i 

கெய்சா போராட்டத்தை அடுத்து, ஆமதாபாத்தில் 

ஆலைத் தொழிலாளர் வேலை நிறுத்த மொன்று நிகழ்ந்தது. 

அதில் படேல் தலைமை தாங்கித் தொழிலாளருக்கு வெற்றி 

கட்டுமாறு செய்தார். அது முதற்கொண்டு ஆமதா 

_பாத்தில் அவது புகழ் எங்கும் பசவிற்று. பிறகு அவர் 
ஆமதாபாத் நகரசபை உறுப்பினராகவும், அதன் தலைவ 

சாகவும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். அப்பதவியிலும் அவர் 
பல சிறந்த பொதுநலத் தொண்டுகளைச் செய்தார். ஒரு
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முறை ஆமதாபாத்தில் பிளேக் நோய் கண்டதால் அனைவ 
ரூம் ஊரை விட்டுச் சென்று விட்டனர். ஆனால் படேல் 

மட்டும் அஞ்சாது அங்கேயே இருத்து நோயுற்றோர்க்கு 

வேண்டிய உதவிகள் செய்து வத்தார். இது அவசது மான 

வுறுதிக்கும் பொதுநலத் தொண்டில் அவருக்கு உள்ள ஆர் 

வத்திற்கும் ஓர் அரிய எடுத்துக் காட்டாகும். 

தேசத் தொண்டில் அவருக்கு ஆர்வம் மிகவே அவர் 
தம் வக்கீல் தொழிலையும் உதறித் தள்ளிவிட்டார். காத்தி 
யடிகள் தொடங்கிய இந்திய விடுதலைப் போரில் அவர் 
அணித்து இறங்கலானார் 7 அதனால் ஆங்கில அசசாங்கத்தர 
சாரல் சிறையிலிடப்பட்டார். அவர் சிறையிலிருத்து மீண் 
டதும் குஜராத்தில் பார்கோலி தாலுகாவில் அத்திய ஆட் 
சியின் கொடுமைககை எஇர்த்து அறப்போர் நடத்தினார் ; 
அதிலும் மாபெரும் வெற்றி கண்டார். இவ் வெற்றியைப் 
பெற்றுத் தந்த படேலுக்குப் பொது மக்கள் “ Fi srt” 
(சேனைத் தலைவர்] என்னும் பட்டத்தை வழங்கி அவரைப் 
பரசாட்டினர். அன்று முதல் அவர் இத்தியா முழுவ 
தற்கும் சர்தாராகவே விளங்கினார். 

அவர் 1928-ல் தமிழ் நாட்டில் வேதாரணியத்தில் 
தடத்த காங்கிரஸ் அரசியல் மாநாட்டிற்கு வந்தார். 
அதில் அவர் தமிழ் மக்கள் சுதந்தர உணர்சி கொள்ளு 
மாறு ஓரு அரிய சொற்பொழிவாற்றிஞர். 1981-ல் கசாச் 
சியில் நடந்த அகில இந்திய சாங்கெஸ் மாநாட்டிற்கு 
அவர் தலைவசரய் விளங்கினார். பின்னரும் பன்முறை 
அவர் காந்தியடிகளைப் பின்பற்றிச் இறை சென்ளுர். 

இறுதியாக 1947-2 இத்தியா சுதந்திரம் அடைத்த 
போது ஜவாஹர்லால் நேரு தலைமையில் ஒரு அமைச் 
சர் அவை நிறுவப்பட்டது. அதில் சர்தார் படேல் உதவி
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முதல் அமைச்சராக விளங்கினார். இப்பெொறுப்பில் அவர் 

மிகத் இறமையும் துணிவும் காட்டி. ஆட்சி நடத்தினார். 
அப்போது அவர் செய்க ஒரு மாபெரும் செயல் குறிப் 

பிடத்தக்கது. அது யாதெனில், இந்தியாவில் சிறியதும் 

பெரியதுமாகச் சிதறிக் இடந்த அறுநூறுக்கு மேற்பட்ட 

சுதேச சமஸ்தானங்களைச் (தனியசசுகளை] சுதந்தி 

இந்திய அசசாங்கத்தின் ஆட்சியின் &ழ்க் கொண்டுவந் 

ததேயாகும். அவர் நம் தாட்டிற்கு மற்மொரு மறக்க 

முடியாத சமயத் தொண்டினையும் செய்திருக்கிறார். குஜ 
சாத்தில் பல நூற்றாண்டுகளாக வழிபாடற்றுச் சிதைந்து 

இடத்த சரித்திரப் புகழ்பெற்ற சேோமதநாதபு.ச ஆலயத்தை 

அதிகச் செலவில் அவர் புதுப்பித்தார். அதில் இறைவன் 
இருவுருவத்தையும் தாபித்துப் பெரியதோர் விழாக் 

கொண்டாடினார். இதன் மூலம் அவர் தம் நாட்டின் பழம் 

பெருமையை மீண்டும் நிலை நாட்டினார். இச் செயல் அவ 

ருடைய கடவுட் பற்றுக்கு ஓர் சிறந்த சான்றாக விளங்கு 
கஇன்றதன்றோ 1 

படேல் பல அருங்குணங்கள் நிறையப் பெற்றவர் ; 
அவர் ஒரு தலைகறத்த அறப்போர் வி.ரர் ; அண்ணல் காத்த 

யடிகளின் ஆணைகடவாதவர்; அஞ்சா தெஞ்செணனர்; ௪ ந்திலை 

யிலும் கலங்காத உறுதியுடையவர். மன உறு திபோலவே 

உடலுறுதியும் அவருக்கிருந்தது. இதனால் அவரை 

“ இரும்பு மனிதர் ்” என்று செல்வதுண்டு. அவசது 

உறுதியைக் கண்டு ஆங்கில அசசாங்கமும் பன்முறை 
தடுக்கங்கொண்டது. ஆனால் அவர் மேற்பார்வைக்கு 
மட்டுமே இரும்பு மனிதராக இருந்தார். உண்மையில் 

அவர் எனளியவருக்குக் கரும்பு போல் இனியவர் ; வெண் 
ணெய்போல் இளகும் மனமுடையவர் ; மக்கள் தூயர் 
கண்டு எளிதில் இசங்கும் இயல்புடையவர் ; அவர் சிறத்த 
செயல்வீரர். நீஇ, நேர்மை, ஒழுக்கம், விடாப்பிடி, கண்
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டிப்பு, முதலியவை அவச சிறந்த பண்புகள். அவர் 

சரியான காலத்தில் தயக்க மின்றிச் சரியான முடிவைச் 
செய்வார். அதனால் அவசது செயல்களில் அவருக்கு 

வெத்றியே கிட்டியது. ஓவ்வொரு வேலைக்கும் தகுந்தவர் 

களைத் தேர்ந்தெடுப்பதும், பிறகு அவர்களை முற்றிலும் 
தம்பி அவர்களிடம் அக்காரியங்களை ஒப்படைப்பதும், 

அவரிடமிருந்த சில தனிப் பண்புகள். மகாத்மா காந்திக்கு 

அடுத்தாற்போல் எக்கட்டியினரும் அவரிடமே அஇக 

மதிப்பு வைத்திருந்தனர். 
இத்தகைய சிறந்த பெரியார் 1950-ம் ஆண்டு டிசம்பர் 

72-ம் நாள் நம்மை விட்டுப் பிரிந்து இறைவனடி சார்ந்தார். 

நாட்டின் தொண்டிலேயே கடைகி நிமிடம் வசை நாட்டம் 
வைத்து அதனாலேயே உடல்தலம் குன்றி தோய்வாய்ப் 

பட்டு அவர் இறந்தார். கண் மூடும் வசையில் அவர்தம் 
கடமையைச் செய்து வந்தார். இப்பெரியாரின் புகழ் 
உலகம் உள்ள அளவும் அழியாது நிலைத்து நிற்கும் 
என்பது உறுதி, 

1 வினாக்கள் : 
1. இளமையில் படேல் மனதில் இந்தியாவின் விடுதலைக்காகப் 

போரிட வேண்டுமென்னும் எண்ணம் எப்படி உண்டாயிற்று? 
5... வழக்கறிஞர் தொழிலில் அவரிடம் காணப்பட்ட சிறப் 

பியல்புகள் என்ன 2 

“சர்தார் ! பட்டம் அவருக்கு எதனால் வந்தது 2 

4. அவசது அருங்குணங்களைக் கூறுக. 

11 வாக்கியங்களில் அமைத்துக் காட்டுக : 
எடுத்துக் காட்டு, அறிவு நுட்பம், உதறித் தள்ளுதல், 

UI அருஞ்சொற் பொருள் : 
எடுத்துக் காட்டு -- உதாரணம்; வழக்கறிஞர் -- வக்£ல் ; 
அலுவலாளர் -- உத்தியோகஸ்தர் ; வழிபாடு - பூசை ; கடவுட் 
பற்று -- தெய்வ பக்தி. 

3.



2. குழந்தை மனம் 
(இரஷியச் சிறுகதை--டால்ஸ்டாய்) 

இசஷிய நாட்டில் ஐஸ்டோன் என ஒரு ஏற்றார் 
உண்டு, அத் நாட்டில் பனிக் காலத்தில் பனி, தெருவெல் 
லாம் படிந்து கடக்கும். சூரியன் தோன்றியவுடன் அது 

உருகித் தெருக்களில் ஓடையாகஇிப் பெருஞும். அப்படி 

தெருவில் நீர் பெருக்கெடுத்து ஓடிக்கொண்டிருந்த ஒரு 
நாள், எதிர் வீடுகளிலிருத்்து இண்டு சிறுமிகள் ஓடை 

யருகில் சந்தித்தனர். அன்று பண்டிகை நானாகையால் 

இருவரும் அழகிய பட்டுத் துணிகளை யணித்து மகிழ்ச்சி 

யாகக் காணப்பட்டனர். அவர்களுள் ஒரு பெண் பெரிய 

வள், மற்ற பெண் சிறியவள். முன்னவள் பெயர்அகல்யா 
பின்னவள் பெயர்மலாஷா. இருவரும் தத்தம் ஆடை 

யின் சிறப்பைப் பற்றிப் பெருமையாகப் பேசிக்கொண்டி 

ருந்தனர். 

பிறகு மலாஷா அழுக்கு நீர் பெருகியிருத்த ஒரு குட் 
டையில் இறங்கப் போனாள். அகல்யா அவளைத் தடுத்து, 

“வேண்டாம், உன் தாயார் வைவாள் ””, என்றான். மலாஷா 

சிரித்துக்கொண்டே ௮க் குட்டையில் இறங்கி, ஆடை நனை 

யாமல் நீரைக் கலக்கி விளையாடக் தொடங்கினாள். 

அதைக் கண்ட அகல்யாவும் அக்குட்டையில் இறங்கி விளை 
யாடப் போனாள். அவள் தன் ஆடையை தரக்கிப் பிடித் 

க்கொண்டு, “மலாஷா, மெதுவாக விஃயாடு; என் 

ஆடைமேல் தண்ணீர் விழக் கூடாது, தெரியுமா 2?” என் 

முள். உடனே மலாஷா வேண்டுமென்தே தன் காலை ஓங் 

கித் தண்ணீரில் மிதிக்க, அகல்யரவின் ஆடை முழுதும்
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அமுக்கு நீர் படிந்து மாசடைற்து விட்டது. ஆகையால் 

அகல்யா மலாஷாவை அடிக்க முயன்றாள். மலாஷா அவ 

ளிடமிருந்து தப்பி ஓடி வீட்டிற்குள் போய் விட்டாள். 

அப்பொழுது தற்செயலாக அகல்யாவின் தாய் அவள் ் 

சட்டையை நனைத்துக்கொண்டு வருவதைப் பார்தது 

அவலை வைதான். உடனே அவன், “ இல்லையம்மா, or Sir 
விட்டுப் பெண்தான் இப்படிச் செய்து விட்டாள்”, என்று 
அழுதாள். அவ்வனவில் அகல்யாவின் தாய், விட்டிற்குள் 
கதவருகில் மறைந்து பார்த்துக்கொண்டி ருந்த மலர 
ஷாவை G நையப்    
  

        

புடைத்தாள். அடி பொறுக்காமல் அவள் அலதி அழுகு 
தைக் கேட்ட அடுத்த விட்டார், தெருவிலுள்ளவர், அனை 
வரும் கூடி விட்டனர். அவளுடைய தாயும் உள்ளிருந்து



குழந்தை மனம் 9. 

வெளியே வந்து என்னவென்று விசாரித்தாள். என் 

குழந்தையை ஏன் அடித்தாய்?” என்று அவள் அகல்யா 

வின் தாயைக் கேட்டாள். அதற்கு அவள் சீறிவிமுந்து 
அவளுடன் சண்டை. யிடத் தொடங்கிவிட்டாள். இதைக் 
கண்டு தெருவில் உள்ள ஆண்பெண் யாவரும் அவர்களைச் 

சுற்றிக்கொண்டு சமாதானம் செய்ய மூயன்றதனர். இரு 

வரும் அவர்கள் சொல்வதைக் கேட்காமல் சண்டை யிட் 

முக்கொண்டே பிருந்கனர். வரவர வாய்ச் சண்டை கைச் 

சண்டையாக முற்றி விட்டது. ஒருத்தி சொன்னது மற் 

ஜெருத்து காதில் விழவில்லை. அச்சமயம் அகல்யாவின் 

பாட்டி அங்கு வந்து அவர்களை விலக்க முயன்முள். “இப் 

படி.ச் சண்டை யிடலாமா? அனுவும் பண்டிகைநாளன்று? 

தன்றாக இருக்கிறது உள்கள் நடத்தை. நிறுத்துங்கள் 
சண்டையை, நல்லநாளும் அதவுமாகச் சந்தோஷமாக 
இருங்கள் ”, என்று அவன் கூறினான். 

கிழவி சொன்னதும் அவர்கள் காதில் ஏறவில்லை. 

அவளை அப்பால் தன்ளிவிட்டு மீண்டும் அவர்கள் சண்டை 
பிட்டுத் கொண்டனர். இதற்குள் அகல்யா தன் சட்டை, 

யில் இருந்த சேற்றைக் துடைத்து விட்டு மறுபடியும் சூட் 
டையில் விளையாடப் போய் விட்டான். அதைக் கண்ட 

மலாஷாவும் அங்குச் சென்று அவளுடன் விளையாஈடலா 

ஞள். இருவரும் மகிழ்ச்சியோடு விளையாடிக் கொண்டே, 

கூட்டை நீசை வெளியேற்ற ஒரு வாய்க்கால் தோண்டினர். 

அதனைக் தோண்ட அவர்கள் கையில் ஒரு மாக்கட்டையை 

வைத்திருந்தனர். சூட்டை. நீர் அவ் வாய்க்காலில் வேக 

மாக ஓடி, அக் கட்டையை இழுத்துக் கொண்டு போய் 

விட்டது. அதைப் பிடிக்க இருவரும் அதன் பின்னால் 

தொடர்ந்து ஓடினர். 

இதற்கிடையில் பெண்கள் சண்டை ஆண்கள் சண்டை 

யாக வளர்ந்து விட்டது. தெருவிலுள்களா ஆண்கள் எல்
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லாம் இரு கட்சிகளாகக் கூடிக் கைகலந்துகொண்டிருந்த 

இடத்தில், குட்டைத் தண்ணீர் பெருக்கெடுத்து வத் அவிட் 
டது. அதில் ௮க் கட்டையும் மிதந்து அவர்களருகில் வத் 

தது. அதனைப் பிடிக்க இரு பெண்களும், அவர்களுக் 
கிடையில் நுழைத்து துழாவினர். ஆனால் அவர்களோ 
அகைப் பார்க்காமல் சண்டை யிட்டுக்கொண்டே யிருந்த 
னர். அகல்யாவின் பாட்டி, இதை யெல்லாம் கண்டாள். 
உடனே அவள் சண்டை யிடுபவர்களைப் பார்தது, “உங்க 
ஞக்கு வெட்கமாக இல்லையா ? அதோ பாருங்கள். அக் 
குழுந்தைகளே தம் சண்டையை மறந்துவிட்டு விகஷாயா 
டத் தொடங்டுவிட்டார்களே. அவர்களுக்காக நீங்கள் 
ஏன் சண்டை யிடவேண்டும் 2? இது குழந்தைகளாயினும் 
உங்களை விட அவர்கள் அதிக அறிவுள்ளவர்கள் ””, என்று 
அவர்கள் வெட்கமடையும்படி பேசினாள். 

சண்டை யிட்டுக்கொண்டிர ருத்த ஆடவர் இரும்பிப் 
பார்த்து, இரு குழந்தைகளும் விளையாடுவதைக் கண்டு 
வெட்டுத் தலை குனிந்தனர். கூட்டம் கலைந்தது, அவ 
வர்கள் தத்தம் வேலையைக் கவனிக்கச் சென்றனர். 
“* பெரியவர்களும் சிறு குழந்தைகளைப்போல மனம் மாறி 
னாலன்றி அவர்கள் ஆண்டவன் முன்னிலையில் செல்ல 
முடியாது'' என்ற விவிலிய நரல் வாக்கியத்தை அவர்கள் 
தினைவிற்கு ௮க் கிழவி கொண்டுவந்தாள், 

  

£ வினாக்கள் : 
3. மலாஷுாவை அகல்யா ஏன் அடிக்கச் சென்றாள் 2 

சிறுவர் சண்டை எப்படித் தெருச் சண்டையாக மாறியது 2 
கிழவி வத்து என்ன கூறினாள் 2 
குழந்தைகள் மீண்டும் எப்படி ஒன்று கூடினர் 2 
ஆடவர் சண்டை எப்படி நின்றது 2 

உ
த
 3
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குழந்தை மனம் 41 

1. சண்டை யிட்டுக்கொண்டிருந்த ஆடவர் திரும்பிப் பார்த்து, 

இரு குழந்தைகளும் விளையாடுவதைக் கண்டு வெட்டித் தலை 

குனித்தனர் -- இவ் வாக்கியத்தைச் சிறு சிறு வாக்கியங் 

களாகப் பிரித்தெழுது. 

2 பெரியவர்களும் சிறு குழந்தைகளைப் போல மனம் மாறின 

லன்றி அவர்கள் ஆண்டவன் முன்னிலையில் செல்ல முடியாது 

-. இதில் “மாதினாலன்தி' என்பதை “மாறினால்தான் £ 

என்து வைத்து வாக்கியத்தை மாற்றி யெழுது. 

சொற்பொருள் : 
இத்றார் -- இசாமம் (சது -|- ஊர்); மாசு -- அழுக்கு; தையப் 

புடைத்தாள் -- உடம்பு நைந்துபோக அடித்தாள் ) கைகலத்தல் 

— சண்டை. யிடுதல் ; ஆடவர் -- ஆண்கள் ) விவிலிய நால் -- 

பைபிள் என்னும் கிறித்தவ வேதம்; துழாவுதல் -- கலக்குதல்.



3. வீர மங்கை லக்ஷிமிபாய் 

இற்றைக்கு ஏறக்குறைய நாறு ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பே ஆங்கில ஆட்சியை எதிர்த்து நம் நாட்டில் உரி 

மைப் பேரர் தொடங்கிற்று. அதனைத் தலைமை தாங்கி 

நடத்தி ஆங்கிலேயரும் அஞ்சும்படியாகத் இிறமையு டன் 

போர் செய்த வீரப் பெண்மணி, லக்ஷிமிபாய் என்பவர். 

அவர் ஜான்ஸி என்னும் தகாத்இலிருந்து ஆண்டுவத்தார். 

ஆகவே அவ * ஜான்ஸி ராணி” என்று அமைப்பது 

வழக்கம். ஜான்ஸி என்பது மத்திய இந்தியாவில் 

உள்ளது, 

ஜான்ஸி சாணி ல-ஷிமிபாய் மகாசாட்டி£ வகுப்பைச் 

சேர்ந்தவர். மகாராட்டார்கள் வட இந்தியாவிலும், தக் 

காணத்திலும் மொகலாய ஆட்சியை இட. விடாது 

தாக்கி எதிர்த்துக் கெளர்ச்சிகள் செய்து கொண்டிருந்தவர் 

கள், மொகலாய மன்னர்களது வலிமையைப் பன்முறை 

முறியடித்து, வீரத்தில் பெயர் பெற்றவர்கள். அத்தகைய 

வீர மசபில் பிறந்தவர் லக்ஷிமிபாய். ஜான்ஸி அசச.சரஇய 

அவருடைய கணவர் இறந்து விட்டதால், ௮.சசியே ஆட் 

சியை மேற்கொண்டு நடத்த வந்தார். அவ்வரசசிக்குக் 

குழந்தை இல்லாததால் அவர் தனக்குப் பின் ௮௪௪ பெறு 

தற்குரிய வேமோர் ஆண் மகவைச் சுவிகாரம் எடுத்து 

வளர்த்து வந்தார். ஆனால் ஆங்கை ஆட்சியாளர் அம்மக 
விற்கு அரசுரிமை தா மறுத்தனர். லஃஷிமிபாய்க்குப் ரன் 

னர் அவ்வர௬ ஆங்கிலேயருக்கே உரிமையாஇவிடும் என்று 
அவர்கள் அறிவித்து விட்டனர். லக்ஷிமிபாய் இதற்கு 
உடன் படாமல், ஆங்கிலேயர் ஆட்சியை எதிர்க்கத் தக்க 
திருணம் பார்த்திருந்தார்.
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1857-4 an இந்தியாவில் “சிப்பாய்க் கலகம்!” என்று 
கூறப்படும் பெரும் புரட்சி யொன்று உண்டாயிற்று. 

அதை ஆங்கிலேயருக்கெதிசாக இந்தியர் நடத்திய 

புட்டு என்றே கூறலாம். அது ஆயுதம் தாங்கிய பாட்டு. 

அதுவே ஆங்கிலேயரை எதிர்த்துத் தொடங்கிய மூதல் 

இத்திய உரிமைப் போராஞாம். அப்புசட்சி தோன்றுவ 

அதற்குக் காரணங்கள் பல. அவத்றுள் முக்கியமானது 

இசாணுவத்தில் இத்தியசை ஆங்கிலேயர் நடத்திய முறை 

யினால் ஏற்பட்ட மனவருத்தமே. 

இச் சிப்பாய்க் கலகம் காட்டுத் தீப்போல் ஏங்கும் 
பரவியது. முதலில் பாரக்பூரில் சிப்பாய்கள் தம் ஆங்கில 

அதிகாரிகளை எ.இர்த்து ஆயுதம் தாங்கப் புரட்டி செய்த 
னர். அதைக் கேள்வியுற்ற மற்ற இராணுவ நிலையங்களி 

அம் உடனே புரட்டு தொடங்கியது. அப்பொழுது ஜான் 
ஸியில் தோன்றிய இப் புரட்சிக்கு ஜான்னி மாணியே 

கலைமை தாங்கினார். 

இவ்வாறு ஒரு சிறு சமஸ்தானகத்து அச௫சியே இக்கலகத் 

இற்கு.க் தலைமை தாங்” நடத்துகிறாள் என்பகனை ஆள்க 
லேய அதிகாரிகள் கேள்வியுற்று அதிகக் கோபன் கொண் 
டார்கள். உடனே அவர்கள் ஜான்ஸி கோட்டையைக் 

கைப்பற்ற ஒரு பெரும் படையை யனுப்பினார்கள். அப் 

படைவிசைந்து வத்து கோட்டையை முற்றுகையிட்டது. 

முற்றுகை மிகக் கடுமையாகவே இருந்தது. ஜான்ஸி 

ராணி ஆங்கிலேயருக்கு அடிபணிய மறுத்து மிக விர 

மாகப் போரிட்டான். அவருக்குக் தந்தியா தோபி என் 

னும் சிறந்த வீரன் பலவகையிலும் உதவி செய்து வத் 

தான். எனினும் இறுதியில் கோட்டை தகர்க்கப்பட்டு 

விட்டது. தந தியாதோபியை ஆங்கிலேயர் தோற்கடித்து 

விட்டனர். ஜான்ஸி அவர்கள் வசமாயிற்று. பிறகு
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லக்ஷிமிபாயும் தந்தியாதோபியும் தப்பி யோடிக் குவாலி 

யர் கோட்டையைச் கைப்பற்றினர். அங்கிருந்து ஆங்கி 
லேயருக்கு உதவி செய்து வந்த சித்தியாவை அனசிகண் 

அசத்திவிட்டனர். பிறகு நானாசாகிபு என்னும் மகா 

சாட்டி விரரைப் பிஷ்வா (தலைவர்) ஆக்கினர். 

ஆங்கிலப் படைக்குத் தலைமை தாங்கி ஜான்ஸியைக் 
கைப்பற்றியவர் ஸர் ஹ்யூரோஸ் என்பவர். அவர் ஜான்ஸி 

சரணியின் வீரத்தைப் புகழ்ந்து, புரட்டி வீசர்களில் அவ 

HEH இணை வேழொருவருமில்லை என்று பாராட்டினார். 

இப்பொழுது அத்தகைய வீரமங்கை குவாலியரைக் கைப் 

பற்றியதால் அவருக்குக் கவலை யுண்டாயிற்று. ஆகவே 

அவர் அதை மீட்க அங்கு ஓரு பெரும் படையுடன் 
விரைந்து சென்றார். இசண்டு படைகளுக்கும் பெரும் 
போர் மூண்டது. இரு படைகளிலும் பல சிறந்த வீசர் 
கள் இறந்து விட்டார்கள். இறுதியில் சோஸ் எதிரிகளை 
முறியடித்தார். போரில் லக்ஷிமிபாய் குதிரை மீதிருந்த 
வண்ணம் மிக வீரமாக எதிரிகளைத் தாக்க வாளுக்கு 
இசையாக்கிக் கொண்டிருக்கும்போது, அவ் வீரமங்கை 
பகைவரது ஈட்டியால் குத்துண்டு கீழே விழுந்து இறந் 
தார். தன் நாட்டிற்காகத் தன் உடம்பில் இருத்த கடைக் 
துளி இசத்தத்தையும் அவர் சிந்தி வீரசுவர்க்க மடைத் 
தார். போர்க்களத்தில் பகைவரும் அவரது விரத்தைப் 
பாராட்டினார்கள். அவர் இதத்தவுடன் புசட்சிக்காரர் 
களுக்கு வலக்கை முறிந்ததுபோல் ஆகிவிட்டன. தானா 
சாஇிபும் தந்தியாதோபியும் தோத்மோடினார்கள். பகைவர் 
தோபியை மட்டும் பிடித்துத் தூக்கிலிட்டு விட்டார்கள். 
நானாசாகிபு சென்ற இடம் தெரியவில்லை. 

வீரமங்கை ஜான்ஸி ராணி வீரத் தாய்மார்களின் 
வரிசையில் முதலிடம் பெறத்தக்கவர். : அகல்யாபாய்,
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சாரந்தபிபி என்னும் மற்ற விரப் பெண்மணிகள் இவ்வரி 

சையில் வைத்து எண்ணத்தக்கவர்கள். தம் தமிழ் நாட்டி 

லும் இவரைப் போன்ற வீரத் காய்மார்கள் பலர் விளங்கி 
யிருந்ததைப் பழந்தமிழ் நூல்கள் வாயிலாக தன்னு அறியா 

லாம். 

£ வினாக்கள் : 

1. லக்ஷிமிபாய் ஆங்கலேயசை எதிர்க்க ஏன் சமயம் பார்த்தி 

ருந்தார் 2 
2 சிப்பாய்ல் கலகத்இற்கு மூக்க காரணம் என்ன? 

3. ஜான்ஸி போமைப் பற்றி எழுதுக. 

4. ஜான்ஸி சாணியின் விஎத்தைப் பாராட்டி எழுதுக. 

11 எதிர்ப்பதம் கூறுக: 

1. தொடங்கலெனு, வலிமை, மறுத்தல், புகழ்தல், தோல்வி, 

செ மம. 

வாக்கியங்களில் அமைக்க : 

8. காட்டும் இப் போல, கைப் பற்றுதல், கடை துஸி இசத்தம், 

OPT May. 

311 அருஞ்சொற் பொருள் : 
மகவு -- குழற்தை? தருணம் -- சமயம்) கைப்பற்று -- பிடி; 

வி.ச சுவர்க்கம் - இறந்தபின் விரர்கள் செல்லும் இடம். 

IV கவனிக்க : 

இன்று -- ஐ -- கு -- இற்றைக்கு ; பெருமை - புசட்சி -- 

பெரும்புசட்சி ; தோற்று -- ஓடினர் -- தோற்றோடினர்.



4, தீப்பெட்டித் தொழில் 

முருகன் :அப்பா, தீக்குச்சியின் துனியில் கருமையாய் 

இருக்கிறதே அது என்ன ? அதைத் இப்பெட்டியின் ஓரத் 
தில் தேய்த்தால் ஏன் தீ உண்டாகிறது 2 

தந்ைத: முருகா, தீக்குச்சிமின் நூனியில் இருப்பது 

தான் இப் பிடிக்கும் மருத்து. அதைத் தீப்பெட்டியின் 

இரத்தில் உன்ன மற்றொழு மருந்தின் மீது தேய்த்தால் இ 
உண்டாகிறது. 

முருகன் : திக்குச்சியில் இருப்ப. என்ன மருத்து ? 
பெட்டியின் ஓரத்தில் இருப்பது என்ன மருந்து 2 

தந்ைத : இீக்குச்சியில் இருப்பது வெடியுப்பு) இப் 
பெட்டியின் ஓரத்தில் இருப்பது சிவப்பு பாஸ்வாம் 
என்பது. 

முருகன் : குச்சியை மட்டும் கீழே தேய்த்தால் ஏன் 
தீப்பத்றுவஇல்லை 2 

தந்ைத : பெட்டியின் மீதுதாண் அது எரிவதற்கு 
ஏத்ற மருந்து இருக்கிறது. தரையில் அது இல்லாத.இ 
னல் எரிவ.இல்லை. குச்சியில் இருக்காம் வெடியுப்பும் பெட் 
டூமின் மீது இருக்கும் பாஸ்வசருதம் சேர்ந்தால்தான் தீ 
உண்டாகும். 

முருகன் : அப்படியானால், குச்சியிலே வெடி 
யுப்பையும் பாஸ்வ சத்தையும் சேர்த்து வைத்துவிடுவத 
தானே 2 அப்பொழுது அதைக் தசையில் தேய்த்தாலும் 
தீ உண்டாகும் அல்லவச 2 

தந்ைத : ஆம், அப்படிச் செய்யலாம். முன்பெல் 
லாம் அப்படித்தான் செய்து வந்தார்கள். ஆனால், அத:
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னால் குச்சிகள் பெட்டிக்குள் ஒன்மோேடொன்று உசாய்த்து 

தாமாகவே தீப்பற்றிக் கொள்ளும். பெட்டி தவறிக் கீழே 

விழுத்தாலும் இப்.பிடித்துக் கொள்ளும். அனு மிக அபாய 

மானது. ஆகவே அபாயமில்லாத இக்குச்்களைச் செய்ய, 

வெடியுப்பையும் பாஸ்வாத்தையும் தனித்தனியே பிரித்து 

வைத்தார்கள். 

, முருகன்: அப்பா, மத்தாப்புப் பெட்டியிலும் அப்ப 

டித்தான் மருந்துகளை வைத்திருக்கிறார்கள் அல்லவா 2 

அக் ரூச்சியில் மட்டும் ஏன் அஇக ஒளி உண்டாகிறது 2 

தந்ைத : ஆம், அதிலும் அப்படியேதான் மருந்து 

களைக் குச்௫ியிலுக் பெட்டியின் ஓரத்திலுமாகப் பிரித்து 

வைத்தருக்கிருர்கள். அக் சூச்சியில் அக ஓளி உண்டா 

வதற்கு அஇ௯ மருந்தை வைத்தருக்இருர்கள். அன்றியும் 

நன்ராக நிலைத்து எரிவதற்கு அதில் சிறிதளவு கந்தகமும் 
வைத்திருக்கிருர்கள். 

முருகன் :அப்பா, முன் காலத்திலும் மக்கள் இப்படித் 
தான் இயை உண்டாக்கனார்களர £ இவ்வளவு எளிதில் தீ 

உண்டாக்க அவர்களால் முடிந்ததா 2? 

தந்ைத: இல்லை; அவர்களுக்குத் தீ உண்டாக்குவது 

பெருந் கொல்லையாக இருந்தது. இயற்கையில் உண்டா 

கும் தீயை அவர்கள் அரிதின் முயன்று பெற்று, அதை 
அணையாமல் பாதுகாத்து வைத்திருந்தனர். மிகப் பழங் 
காலத்திலிருந்த மக்சன் இங்கனமே செய்தனர். பிறகு 
வாழ்நீதவர்கள், சிகிமுடுக் கற்களை ஒன்றோடொன்று தாக் 
இத் இப்பொறி யுண்டாக்கி அதைப் பஞ்சில் பிடித்துத் தீ 
உண்டாக்கினர். மற்றும் இலர் தீக்கடை கோல்கனால் 
மாத்தில் கடைந்து தயை உண்டாக்கனார்கள். 

முருகன் : அப்பா, அக்கால. மக்கள் தீ உண்டாக்கு: 
வதற்கு இவ்வளவு அரும்பாடு படவேண்டியிருந்ததா 1 

2 ச
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நாம் இப்பொழுது தீ உண்டாக்கும் முறைக்கும் அம் 

பண்டை முறைக்கும் எவ்வளவு வேற்றுமை இருக் 

கிறது! அப் பழைய முறையோடு ஒப்பிட்டால் இப் 

பொழுது நாம் தீ உண்டாக்கும் முறை, ஒரு மாய ஜால 

வித்தை என்றே எனக்குத் தோன்றுகிறது. சரி, அப்பா. 

தீப்பெட்டியை எங்கு யார் முதலில் செய்தனர் ? அவர்கள் 

பெரும் அதிவாளிகளாகவே இருக்க வேண்டுமல்லவா 2 

தந்ைத: சுவீடன் நாட்டினர்தான் முதலில் இப் 
பெட்டி செய்தனர். வெடிமருந்தில் உள்ள பொருள்களை 
வேகமாகத் தாக்கினால், அது இப்பற்றி எரியும் என்பது 
யாவருக்கும் முன்பே தெரிந்திருந்தது. அப்பொருள்களை 
எனிய முறையில் சிறிய அளவில் குச்சிகளின் நுனியில் 
வைத்து வேண்டும்போது த உண்டாக்கலாம் என்ற உபா 
யத்தை அவர்கள் கண்டார்கள். அதற்கேற்முற் போல் 
சுவீடன் தாட்டில் தீக்குச்ி செய்வதற்கேற்ற இலேசான 
மரங்கள் அதிக அளவில் பயிசாகின்றன. அத்தாட்டினசே 
இன்றும் ஏரரளமாகத் தீப்பெட்டிகளைச் செய்து மத்த 
தாடுகளுக்கு ஏற்றுமதி செய்கின்றனர். 

முருகன் : தம் தாட்டில் தீப்பெட்டி செய்யப்படுவதில் 
லையா 2 

தந்தை : இப்பொழுது இங்கும் அதிகமாக அது செய் 
யப்படுகிறது. சென்னை, சாத்தூர், சிவகா௫), இருவாங்கூர், 
ஆகிய இடங்கள் இீக்குச்டுத் தொழிலுக்குப் பெயர் 
“பெற்றவை. 

முருகன் : இத்தொழிலைப் பற்றி எனக்குச் சற்று 
-விளக்கிச் சொல்லுகிறீர்களா ? அதை தான் அதிந்தூ 
"கொள்ள விரும்புகிறேன். நான் பெரியவனானால் அத் 
“தொழிலையே'செய்யலாம் என்று நினைக்கிறேன். .
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தந்ைத : முருகா, உன் ஆர்வத்தைக் கண்டு மகிழ் 

இறேன். சொல்கிறேன், கேள். இத்தொழிலைச் சிறிய 
அளவில் குடிசைத் தொழிலாகவும் பெரிய அளவில் இயத் 
இசத் தொழிலாகவும் செய்யலாம். குடிசைத் தொழில் 
முறையையே நான் உனக்கு இப்பொழுது கூறுவேன். தீப் 
பெட்டி. செய்வதற்கு முதலில் வேண்டியது அதற்குரிய 
மாசம். அது நம் நாட்டில் இருவாங்கூர் மலையாளப் பகுஇ 
களில் அதிகமாகக் இடைக்கறது. மலை நாட்டிலுள்ள 

கொல்லம் தீக்குச்சி, தீப்பெட்டி, இவைகளுக்கு வேண்டிய 

மர வியாபசாத்துக்குப் பெயர் பெற்றது. அங்கிருந்து 
தாம், அளவாக வெட்டிய குச்சிகளையும் மெல்லிய தகடு 

போன்ற பலகைகளையும் தேசாகத் தருவித்துக் கொள்ள 
GUILD, 

முருகன் : சரி, மருந்துப் பொருள்கள் வேண்டுமே, 

அதற்கென்ன செய்வது 2 

தந்ைத: அவற்றை, அம்மருந்து வியாபாரிகளிட 

மிருந்து பெற வேண்டும். சென்னை, பம்பாய், கல்கத்தா, 

போன்ற பெரிய தகரங்களிலிருந்து நரம் அவற்றைத் தரு 

வித்துக் கொள்ளவேண்டும். 

முருகன் : எல்லாவற்றையும் சேகரித்த பிறகு இப் 
பெட்டியை எப்படிச் செய்வது 2 

“தந்ைத: பொறு, விவசமாகச் சொல்கிறேன். முத 
லில் பெட்டிகளை ஒட்டி உருவாக்கிக் கொள்ளவேண்டும். 

இவ்வேலையைச் சிதுவரும்கூடத் தம் வீட்டில் apis 

நேரங்களில் விளையாட்டாகச் செய்து விடலாம். இதன் 

மூலம் சிறிது ஊதியமும் பெறலாம். பிறகு இக்குச்சி 

களைச் சட்டங்களில் வரிசை வரிசையாக அடுக்கி வைப் 

பார்கள். ஒரு அகன்ற தொட்டியில் உள்ள உரு பார 
பின் மெழுகில் (௪௦016 8782) அக் குச்சிகளை அப்படியே
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தோய்க்தெடுப்பார்கள். இதனால் அக்குச்சிகளுக்கு நின்று 
எரியும் தன்மையுண்டாகும். அதன் பின்னர் நீருடன் 
தன்கு. அசைக்கப்பட்ட வெடியுப்புக் கலந்த தக்குச்சி 
மருந்தை ஒரு அகன்ற தொட்டியில் இட்டு, மீண்டும் அக் 
குச்சிகளை அவற்றின் நுனியில் மட்டும் மருந்து படும்படி, 
தோய்த்தெடுப்பார்கள். பிறகு இச் சட்டத்தை உலர 
வைப்பார்கள். குச்சிகள் உலர ஒரு தாள் ஆகும், இப் 
பெட்டியின் பக்கங்களிலும் மருந்தைக் தடவி உலர வைப் 

பார்கள். பிறகு தீக்குச்சிகளை யெடுத்து இப்பெட்டிகளில் 
அடுக்கி, மேலே ஒட்டி விடுவார்கள். அப் பெட்டிகள் பின் 
னர் கட்டப்பட்டு, ஒரு குசோஸ் கட்டுகளாக விற்பனைக்கு 
அனுப்பப்படும். 

முருகன் : குச்சிகளைப் பெட்டிகளில் அடுக்குவதும், 
பெட்டிகளைக் கட்டுகளாகக் கட்டுவதும் கூடச் சிறுவசே 
செய்து விடலாமன்றோ? அது எளிதான வேலைதானே ? 

ன் தந்ைத: ஆம், தொழிஜற் சாலையில் சிறுவரும் பெண் 
களுமே இவ்வேலையைச் செய்கின்றனர். சிறு ஊர்களில் 
வேலையற்ற பல சிறுவரும் பெண்களும் இருப்பதால், இத் 
தொழிலை அங்கு குடிசைத் தொழிலாகச் செய்வது அவர் 
களுக்கு நன்மை பயப்பதாகும். பலருக்கு இத் தொழி 
லால் பிழைப்பு தடக்கும், 

முருகன் : ஆம், அப்பா. நரன் பெரியவனானால் தாங் சன் சொல்வது போலவே, பலருக்கு நன்மை தரும் இத் 
தொழிலை ஒரு சிற்றூரில் தடத்துவேன். இத்துணை விவ சங்களைச் சொல்லி இத் தொழிலைச் செய்ய எனக்கு ஊக்க மூட்டினீர்கள். அதுபற்றி நான் மிகவும் ம௫ழ்ச்சி படை கிறேன். எனக்குப் பள்ளிக்கு நேோமாஇ விட்டது. போய் வருகிறேன். 
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ர வினாக்கள் : 

2.  இக்னாச்சியில் உள்ள மருந்தும், தீப்பெட்டிமின் ஓத்திலுள்ள 
மருந்தும் எவை? 

8. குச்சியை மட்டும் ழே தேய்த்தால் ஏன் எரிவதல்லை 2 
3. குச்சி மருந்தையும் பெட்டி மருந்தையும் ஒன்றாகச் சேர்த்து 

வைத்தால் என்ன ஆகும்? 

4. முற்கால மக்கள் எப்படித் இ உண்டாக்ளெர் 2 
5 தீப்பெட்டித் தொழிலைக் குடிசைக் தொழிலாக என் செய்ய 

வேண்டும் 2 

11 பொருள் வேறுபாடுகளைக் கூறுக : 
தேர் -- தேது) அசை -- அறை) சிரிய. சிறிய); எரி-- எறி; 
பொறி -. பொரி) 

111 பிரித்தெழுது : 
ஒன்றோடொன்று, அரும்பாடு, தெரிந்திருத்தது, பெரியவனானால், 

தோய்த்தெடுப்பார்கள்.



5. தந்தையின் கடிதம் 

70, வடக்கு மாசி வீதி, 
மதுரை, 

20—9—~ 53. 

திருவளர் செல்வன் இளங்கோவுக்கு, 

தலம். இன்று அஞ்சலில் உன் கடிதத்தை எரர் 

பார்த்தேன்; யாது காரணத்தாலோ வரவில்லை. எப் 

பொழுது உனக்குப் பள்ளித் தேர்வு நடந்து முடியும்? நீ 

எப்போது வருவாய்? இச் செய்தி அறிய நாங்கள் ஆவ 

லாய் இருக்கிறோம். எங்கள் நினைவெல்லாம் உன்மீதே 

இருக்கிறது. 
தீ பள்ளியில் உன் பாடங்களை மிகுத்த ஆர்வத்துடன் 

பயின்று, நன்கு தேர்ச்சி பெறுவாய் என்று கருதுகிறேன். 

விளையாட்டுகளிலும் நீ கலந்து கொள்ள வேண்டுமென்பது 
எனது வேணவா. படிப்பையே முக்கியமானதாகக் கருதி 
நீ விளயாட்டை மறந்து விடாதே; உடல்வலிமை யின்றி 
வெறும் படிப்பினால் யாது பயன் 2 ௬வர் வைத்துத்தானே 
சித்திரம் எழுதல் வேண்டும் 2 உடல் Bow apes இருத்தால் 

தான் படிப்பையும் நன்கு பயில முடியும். இல பேர் விலை 
யாட்டை மறந்து அல்லும் பகலும் புத்தகங்களிலேயே 
மூழ்கியிருப்பதால், உடல் நலமிழத்து தோய்களுக்கு இளை: 
யாவதை நீ உணர்ந்திருப்பாய் 2 நீயம் அது மாஇரி 
இருத்து விடக் கூடாதென்பதே என் கவலை. 

அன்றியும் இச்சமயத்தில் தீ பிறசோடு பழகும் முறை 

களையும் நான் உனக்கு எடுத்துச் சொல்ல விரும்புகிறேன். 
நீ பலருடன் கலந்து பழகு. படிப்பு நோம்போக எஞ்சிய
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தே ரத்தில் தல்லவருடன் பழகுவதை ஒரு பொழுது போக் 

கரகவும் கலையாகவும் தீ கருத வேண்டும். எப்பொழுதும் 

பிறருடன் சேசாமல் புத்தகப் புழமுவாகவே காலம் கழிக் 

காதே. நீ பள்ளியில் இருக்கும் போதுதான் பல இறப் 

பட்ட பின்சாகளைக் கண்டு பழக வாய்ப்பு உண்டாகிறது. 

பள்ளி என்பது ஒரு சிறிய உலகம். உலகத்திலுள்ள பல 
வகை மக்களும் ஓரளவுக்கு அதிலும் இருக்கிறார்கள். 

அவர்களிடத்து நீ உயர்வு தாழ்வு கருதாது கலந்து உற 

வாட வேண்டும். அப்படிச் செய்வது உனது பிற்கால 

வாழ்க்கைக்கு நலம் பயப்பதாகும். அவ்வாறு செய்யா 

விட்டால் நீ பெரியவனான பிறகு பிறரிடம் எப்படி நடத்து 
கொள்வது என்று தெரியாமல் அன்புறுவாய். பள்ளி 

என்பது பலவகைப் பட்ட நல்ல பண்புகளுக்கும் பயிற்சிக் 

கூடம்) ஏட்டுக் கல்வி மட்டும் கற்கும் இடமல்ல. உனது 

பள்ளி வாழ்க்கையே உன்னைப் பிற்காலத்தில் உயர். ந்தவனா 

கவோ இழிந்தவனாகவோ செய்ய வல்லது. இதை நீ 

நன்கு உணர்த்து, பள்ளியைத் தக்க முறையில் பயன் படுத் 

இக் கொள்ள வேண்டும். 

நீ பிறருடன் எப்படிப் பழக வேண்டுமென்பதைச் 

சற்று விவாமாகச் சொல்லுறேன், கேள். எப்பொழுதும் 

நீ ஒருவருடன் சொன்னபடி நடந்து கொள்ள வேண்டும் 7 

எக்காரணத்தைக் கொண்டும் நீ சொல் தவறக் கூடாது. 

ஒருவசை ஒரு குதநிப்பிட்ட தேசத்தில் சந்திப்பதாகக் கூறி 

யிருந்தால், அதன்படியே செய். ஒரு நிமிடம் கூட நீ 
அதில் காலம் காழ்க்காதே. தே.ரத் தவறாமை என்னும் 

பண்புள்ள மனிதன், எக்காரியத்திலும் ஒழுங்காக இருப் 

பான்) வெற்றியும் பெறுவான். அவனகு மற்ற பண்பு 

களையும் இதிலிருத்தே நாம் தெரிந்து கொண்டு விடலாம். 

அன்றியும் நீ செய்ய வேண்டிய காரியங்களைக் தள்ளி 

வைக்கவோ, செய்யாமலிருக்கவோ கூடாது... அப்படிச்
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செய்வது மிகத் தவழான குணம். சோம்பேறிகளும் காரி 

யத்தில் கண் இல்லாதவர்களுமே அப்படிச் செய்வார்கள். 

சென்ற நேரம் இரும்பி வசாது. நாளை நாளை என்று எதை 

யூம் தன்னி வைப்பவன் அதை ஒருகாலும் செய்யவே 
மாட்டான். நேரத்தை விணாக்குதல் கூடாது. ஓவ்வொரு 
திமிடத்தையும் நல் வழியில் பயன் படுத்த வேண்டும். 
அதைப் பொன்னே பேரல் போற்ற வேண்டும். 

பிதரிடம் பழகும்போது நீ, மிகவும் மரியாதையாக 
இருக்க வேண்டும். பணிவு, அடக்கம், மரியாதை ஆஇ 
யவை மிக உயர்ந்த பண்புகள். யாவரிடத்தும் பணிவா 
கவும் இனிமையாகவும் பேச வேண்டும். கடுஞ் சொல். 
இழிவான மொரதிகள், ஆகியவற்றை நீ, அறவே நீக்க 
வேண்டும். மரியாதை என்பது பேச்சில் மட்டும் இருந் 
தால் போதுமா? நடத்தையிலும் இருக்க வேண்டும். 
யாராவது உன்னிடம் பேச வத்தரல் எழுந்து நின்று, அவர் 
களுக்கு உட்கார இடம் கொடு. பெரியவர்கள் திற்கும் 
போது, நீ உட்காராதே. உனது தண்பர்களிடத்தும் நீ 
இது போலவே நடத்து கொள்ள வேண்டும். உன்னிடம் 
வருபவர்கஷக்கு இயன்முல், பானம், உண்டி முதலிய 
ஏதேனும் கொடு, அவர்கள் தாமாக எழுத்து போகம் 
வசை, நீ அவர்கஞக்கு விடை கொடுத்து அனுப்பாதே. 

மற்றவர்களுடைய உணர்ச் கஜ யூம் நீ மதிக்க 
வேண்டும். அவர்கள் மனம் புண்படும் படியாக எதையும் 
பேசவோ செய்யவோ கூடாது. அவர்கள் எண்ணுவது, 
சொல்வது, செய்வது இவற்றில் தவறு இருந்தாலும், நீ 
அகதுற்காக அவர்கள் வருந்தும்படி ஒன்றும் செய்யக் 
கூடாது. உன் மனம் வருத்தும்படி அவர்கள் செய்தால் 
உனக்கு எப்படி யிருக்கும் 2 அது போலவே தான் அவர் 
கஞக்கும் இருக்கு மென்று நீ நினைக்க வேண்டும். இயன் முல் பிறர் மனமறிந்து அதன்படி நட; இல்லா விட்டால். 

«
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வாளா இருந்து விடு; அவர்கள் மனம் நோக இன்றும். 

செய்யாதே. 

பிறருக்கு நீ எப்பொழுதும் உதவுபவனாய் இருக்க 

வேண்டும். இதற்கு நீ முதலில் உன் காரியங்களைச் 

செய்யப் பிறர் உதவியை நாடாமலே நீயே செய்ய 

வேண்டும். தனக்குத் தானே உதவாதவன் பிறருக்கு எப் 

படி உதவ முடியும்? “தன் கையே தனக்கு உதவி'. தன் 

முயற்சி யுடையவனுக்குகத் தெய்வமும் துணையாக நிற்கும். 

தீ இப்போது தன் முயற்சி உடையவளுய் இருப்பாயானால் 

தீ பிற்காலத்தில் கறந்த பொது நல ஊழியனாகவும் தேச 
பக்தனாகவும் விளங்குவாய். தனக்கென வாழாப் 

பிறாக் குரியாளன் ”” என்று புகமும்படி தம் நலத்தையும் 

மறந்து பிறர் நலத்தையே பேணும் பெரியோர் ஓவ்வொரு 
தாட்டிலும் பலர் இருந்திருக்கின்றனர். அவர்களைப் 
போல வாழ வேண்டும் என்பது உனது குறிக்கோளாக 

இருக்க வேண்டும். 

தான் விளையாட்டைப் பற்றி மூன்பே குறிப்பிட்டுள் 

ளேன். விளையாடி உடல் உறுதி பெற்முல் மட்டும் 
போதாது. விளையாட்டிலும் § உயர்த்த பண்புகளைக் 

காட்ட வேண்டும். அதில் சுயநலம் காட்டக் கூடாது. 

சுயநலமற்ற விசாயாட்டு மனப் பான்மையை உண்டாக் 

கக்கொள். “விளையாட்டு விசன்” என்று நீ பெயர் வாங்க 

வேண்டுமானால், விளையாட்டில் ஒருவருக்கும் தீங்கும் வஞ் 

சகழும் அநீதியும் இழைக்காமல் இருக்க வேண்டும். நீ 

வெற்றியில் வீரனாக விளங்க விரும்புவது போலவே, 

தோல்வியிலும் மனந்தளாராத வீரனாக விளங்கப் பழகக் 

கொள்ளா வேண்டும். விளையாட்டில் வெற்றி கோல்வி' 

இண்டும் ஒன்றே சான்ற மன நிலை உனக்கு உண்டாக 

வேண்டும். வெற்றி பெற்ற போதா அதஇக மகிழ்ச்சியும்.
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தோல்வியுற்ற போது அதிகமான வருத்தமும் கொள்ளக் 

கூடாது. விளையாட்டிலும் பிறருக்கு விட்டுக் கொடுக்கும் 

தன்மை மிகச் சிறந்தது. வீசமாகவும் தாராளமாகவும் 

பிறருக்கு விட்டுக் கொடுக்க வேண்டும். விளையாட்டில் 

பழூக் கொள்ள வேண்டிய அருங்குணங்கள் இன்னும் பல 

உண்டு. அவற்றை நீ அநுபவத்தில் அறிவாய். நல்ல 

* விளையாட்டு வீரனாய் ” இருப்பவன் உலகத்திலும் நல்ல 

மனிதனாக விளங்குவான். அவனிடம் நற் பண்புகள் பல 

விருக்கும். அவன் பிற்காலத்திலே பெருந்தன்மையுள்ள 

வஞகை விளங்குவான். 

உன் தன்மையில் எனக்குள்ள ஆர்வத்தினா”லேயே இவ் 

வாறு நீண்ட கடிதம் உனக்கு எழமுதலானேன். நீ வருவ 

தற்கு முன் கடிதம் எழுது. உனக்கு ஏதாவது வேண்டி 

யிருந்தாலும் எழுது. நலம். 

இங்ஙனம், 

உனதன்புள்ள தந்த, 
K. கண்ணபிரான் பிள்ளை. 

  

திருவளர் செல்வன் இளங்கோ 
முதல் படிவம், ஏ. பிரிவு, 

இந்து உயர்நிலைப் பள்ளி, 
திருவல்லிக்கேணி, 

சென்னை.       

1 வினாக்கள் : 
1. எப்பொழுதும் படித்துக்கொண்டிருப்பதால் தீங்கு என்ன 2 

2 பிதசோடு எப்படிப் பழக வேண்டும் £ 

3. பன்னி வாழ்க்கை எத்தகையது 2 

4. தன் முயற்சியினால் உண்டாகும் பயன் என்ன 2 

Cars தவறுமையின் நன்மை என்ன 2 a 
8 

.
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விளையாடுவது ஏன் அவசியமானது 2 

மரியாதையாகப் பழகுவது எப்படி 2 

காலத்தின் அருமை எத்தகையது 2 

விளையாட்டு விரனுடைய பண்புகள் யாவை? 

௫
 

11 இப்பாடத்திலுள்ள மாறுபட்ட சொற்றொடர்களைக் கவனி: 
1. (2— 6) அல்லும் பகலும், வெற்றி தோல்வி, உயர்வு 

தாழ்வு. 
இவற்றைப் போல் இன்னும் சல தொடர்களை எழுது. 

சரியான வாக்கியங்களாக மாற்றி எழுது : 

2. மக்களும் பல வகை உலகத்தில் பள்ளியிலும் உள்ள ஓசள 

வுக்கு இருக்கிறார்கள். 

குணம் தள்ளிப் போடுதல் தவறான எதையும் மிக. 

111 அருஞ்சொற் பொருள் : 
அல் -- இசவு) வேணவா -- மிகுந்த ஆசை ) அஞ்சல் -- தபால் ; 

இழித்தவன் -- தாழ்ந்தவன் ; மிதர்க்குரியானன் -- பிதருக்கே உரி 

மையாக இருப்பவன்; பேணும் -- போற்றும்) குறிக்கோள் -- 

உயர்ந்த தோக்கம்.



6. 'தோதவர்கள் ம 

பழந் தமிழ் நாட்டில் மக்கள் நிலத்தை ஐந்து வகை 
களாகப் பிரித்திருந்தனர். அவை குறிஞ்சி, முல்லை, மரு 

தம், நெய்தல், பாலை எனப்படும். கு றிஞ்சி என்பது மலை 

யும் மலைசார்ந்த இடமும். முல்லை என்பது காடும் காடு 

சார்ந்த இடமும். மருதம், வயலும் வயலை அடுத்துள்ள 

இடமும். தெய்தல், கடலும் கடலை யடுத்த 'இடமும். 
பாலையாவது வளமற்ற இடம். இத் நிலங்களில் வாழும் 
மக்களை முறையே குறவர், ஆயர், உழவர், பரதவர், வேட் 
டுவர் எனச் : ai 

செசெொரல்வார் 

eo ee 
(ஷன் கூறவரை 

மிகப் பழமை 

யான மக்கள் 
என்று இலர் 
EGBA Hisar. 

   
இக் காலத்தி 

லும் தில பழங் 

குடிகள் நம் 

நாட்டில் மலைக 

வரில் இருக்கின் 

றனர். ஆத 
லால் அவர்க 

லாக் குறவர் 

or or னு ம் 
கு Diese நில தோதவர் 
மக்களாகவே தாம் கருதவேண்டும். தமிழ் நாட்டில்நீலகிரி 

6
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மலையில் தோதவர், இருளர், படகர், குறும்பர், கோடர் 
என்னும் பல வகைப் பழங்குடி. மக்கள் வாழ்ந்து வருஇ 

மூர்கள். அவர்களுடைய வாழ்க்கை, பழக்க வழக்கங்கள் 

முதலியன, அறிந்து இன்புறத்தக்கன. இங்கு அவர்களுள் 
தோதவர்கள் என்பாரைப் பற்றிப் பார்ப்போம். 

நீலகிரி மலை. தமிழ் நாட்டில் மேற்குத் தொடர்ச்சி மலை 

யூம் கிழக்குச் தொடர்ச்சி மலையும் கூடுமிடத்தில் உள்ளது. 

இதுவே இத் தொடர் மலைகளுள் மிக உயர்ந்த பருதி 
யாகும். இதன் உயரம் சுமார் 8000 அடி. இம் மலையில் 

தான், கோடை இருப்பிடங்களா௫ய உதகமண்டலம், 

mart, கோடகிரி முதலியவை உள்ளன. இது மிக 

இயற்கை எழிலும் வனமும் வாய்ந்து மலை. குறிஞ்சி 
வளம் அனைத்தும் இதில் ஒருங்கே உள்ளது. இக் காலத் 
தில் தேயில், காப்.பி, முதலிய தோட்டப் பயிர்களும் இங்கு 
அதிகமாக விளைவிக்கப்படுகின்றன. பலவிதமான பழ 
வகைகளும் பயிசாக்கப்படுகன்றன. 

இதில் வாழும் தோதவர்கள் பெரும்பாலும், இன்தள 

வும் தாகரிகமற்றவர்களாகவே காணப்படுகின்றனர் ; இவ் 

வகையினருள் தோதவர்களே மிகப் பழமையானவர்கள் 

என்று கருதப்படுகிருர்கள். இவர்களைத் தோடர், ae 

வர் என்றும் அழைப்பதுண்டு. 

தோதவர்களே முற்காலந் தொட்டு இம் மலையில் 
வாழும் மற்ற வகுப்பினருக்குச் தலைவர்களாக இருந்து 

வத்தனர். மற்ற வகுப்பினர் இவர்களுக்குக் கப்பம் கட்டி 

வந்தார்கள். இக் காலத்தில் இக் கப்பம் கட்டும் வழக்கம் 

Doro Ais தோதவர்களுள் சில உட்பிரிவுகளும் 
உண்டு. அவ்வுட்பிறிவுகளுக்கு பைக, பெக்கன், கூட்டன், 

கென்னா, தோடி என்று பெயர். இவர்களுள் fle Carn 

அமை இல்லை. ஒருவர் மற்றொருவர் வீட்டில் உணவு உண்



30 : மாணவர் செந்தமிழ் வாசகம் 

பார்கள்; பெண் கொடுப்பதும் கொள்வதும் மட்டும் 

இல்லை. ஓவ்வொரு பிரிவினரும் தங்களுக்குள்ளேயே 

மணம் செய்து கொள்வார்கள். 

தோதவர்கள் பேசும் மொழி திராவிட மொழிக் கூட் 
டத்தைச் (தமிழினத்தை) சேர்ந்த ஓரு பமைய மொழி. 

அதைத் தமிழும் கன்னடமும் கலந்ததாகக் கருதலாம். 

அது மிகத் இருந்திய மொழியல்ல. அது எழுத்து 
இல்லாத மொழி ; பேச்சு வழக்கில் மட்டும் உள்ளது. 

இம் மக்கள் நல்ல உடற்கட்டு வாய்ந்தவர்கள், மலை 
வாழ்க்கையே இவர்களுக்கு இப்படிப்பட்ட உடலமைப் 

பைத் தந்திருக்கிறது. இவர்களது நிறம் கருமை. பெண் 

    
-தோதவர் குடிசைகள் 

பாலார் பொது நிறம் பொருந்தியவர்கள். ஆடவர் நீண்ட 
தலை மயிரையும் தாடியையும் வளர்த்துக் கொண்டிருப்பார் 
கள் ? உடல் மீது ஒரு பெரிய ஆடையைப் Curr 58) யிருப் 
யார்கள். இக் காலத்தில் இலர் தலைப்பாகையும் அணிஇ
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ரூர்கள். ஆண்களும் பெண்களும் தம் உடலில் எப்பொழு 

தம் தெய்யைப் பூசிக் கொண்டிருப்பார்கள். அவர்கள் 

பனி மிகுந்த மலையில் வாழ்வதால், பனியினால் தோலில் 

வெடிப்புகள் ஏற்படாமலிருக்க இவ்விதம் உடம்பில் தெய் 

பூசிக் கொள்ிருர்கள், 

தோதவர்கள து தொழில் எருமைகளை மேய்ப்பதும், 

பால் பண்ணைகளை தடதீதுவதுமாகும். எருமைகளே 

அவர்களது செல்வம். அவ் வெருமைகளை அவர்கள் தெய் 

வமாகவும் கருதுகிமுர்கள். அவர்கள் பண்ணையில் பால், 

தெய் முதலியவற்றை உற்பத்தி செய்து விற்கிறார்கள். 

இத் தொழிலைக் கவிர உழவு முதலிய வேறு எத் தொழி 

லையும் அவர்கள் முக்கியமானதாகக் கருதுவதில்லை. அவர் 
கனது பண்ணைகளை அவர்கள் மிகப் புனிதமான இடங் 

களாக மதிக்கின்றனர். அவற்றுள் அத்நியர்களையும் 

பெண்களையும் அவர்கள் செல்ல விடுவதில்லை 

அவர்களது குடியிருப்புகள் ஜயைந்து குடிசைகளா 

கவே அமைத்திருக்கும். அவற்றுள் மூன்று குடிசைகளை 

உறைவிடங்களாகவும், ஒன்றைப் பண்ணைக்காகவும், மற் 

ஜொன்றைக் கன்றுகளுக்காகவும் அவர்கள் பயன் படுத்து 

வார்கள். ஒவ்வொரு குடியிருப்பிலும் உறவினர்கள் அனை 

வரும் சேர்ந்தே வாழ்வார்கள். ஐந்த குடிசைகள் 

சேர்ந்த ஒரு குடியிருப்பிற்கு “மாண்டு” (இசாமம்] 

என்று பெயர். ஓவ்வோர் இசாமத்திலும் பூல்லால் வேயப் 

பட்டு, நீண்டு உயர்ந்த கோபுர அமைப்புள்ள கேரயில் 

ஒன்று உண்டு. 

அவர்களிடம் சில குறிப்பிடத்தக்க பழக்க வழக்கள் 
கள் உண்டு. பெண் ஒருத்தி தக்க வயது வந்தவுடன் 
தானே தனக்கு வேண்டிய கணவனைத் தேர்ந்தெடுத்துக்
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கொள்வாள். மணமகன் மணமகன் விட்டிற்குச் சென் 

.நதும் அவன் முன்னிலையில் அவள் தலை குனிந்து நிற்பாள். 

அப்பொழுது மணமகன் அவள் தலைமீது தன் பாதத்தை 
வைத்துப் பிறகு பரிச மனிப்பான். பின்னர் ஒரு விருந்து 

நடக்கும். இத்துடன் மணவினை முடிவடையும், 

தோதவர்கள் இறந்தவர்களுக்கு ஈமக் கடன்களை 
DS ஆடம்பசமாகச் செய்வார்கள்; ஆடல் பாடல் 

நடனம் முதலியவற்றுடன் அவற்றை விழாப் போலவே 

கொண்டாடுவார்கள். ஆண்டுக் கொரு முறை அவர்கள் 

தம். கோயில்களில் பலியிட்டு விழா நடத்துவார்கள். 

அவர்கள் இ மூட்டத் தீக் குச்சியை உபயோடுப்பதை இழி 

வாகக் கருதுகிறார்கள். பழைய வழக்கப்படி தீக்கடை 

கோல்களாலேயே இ மூட்டுவார்கள். பச்சை குத்திக் 

கொள்ளும் வழக்கமும் அவர்களிடம் உண்டு. 

இக் காலத்தில் இவர்கள் பிற மக்களுடன் பழூச் 

சிறிது சிறிதாக முன்னேறி வருகின்றனர். இவர்களது 

நலனுக்காக அரசாங்கமும் ஆவன செய்து வருகிறது. 

இவர்களது கல்வி, ௬காதாசம் ஆகியவற்றில் சிறப்பாகக் 
கவனம் செலுத்தப் பட்டு வருத. இவர்கள் விரைவில் 

முன்னேறி நாகரிக மடைவார்கள் என்பதற்குரிய அறி 

குறிகள் இப்போது காணப்படுகின்றன, 

] வினாக்கள் : 

3. தமிழ் நாட்டுப் பழங் குடிகள் எவர் 2 

2. தீலகிரியைப் பத்தி ஓர் குறிப் பெழுதுக. 

3. தீலகரியில் வசிக்கும் பழங் குடிமக்கள் யாவர் 2 

4 அவர்களின் சில. பழக்க வழக்கங்களைக் கூறுக,
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11 சொந்த வாக்கியங்களில் அமைக்க 
3... இன்றளவும், பழக்கவழக்கம், உடற்கட்டு, குறிப்பிடத் 

தகுந்த, ஆடம்பசம், 

பிரித்தெழுதுக : 
2. பழங்குடி, ஐயைந்து, பரிசமளிப்பான். 

111 அருஞ்சொற் பொருள் : 
எழில் -- அழகு; பொது நிறம் -- கருமைக்கும் செம்மைக்கும் 

'பொதுவான நிறம்; பரிசம் -- பணப் பரிச); ஈமக்கடன் -- இறந்து 

அவர்களுக்குச் செய்யும் சடங்கு.
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என்னை உங்களுக்குத் தெரியுமா 2 ஒருகால் உங்களுள் 

சிலருக்கு என்னைத் தெரியாமல் இருக்கலாம். நாட்டுப் 
புறங்களில் உள்ள பேர்கள் ஒருவேளை என்னைக் கண்டி 

ருக்க மாட்டார்கள். அனால் பூகை வண்டியில் சென்ற 

அனைவருக்கும் என்னைப் பற்றித் தெரிந்திருக்க வேண்டும். 

புகை வண்டியில் நீரை ஆவியாக்கி அவ் வண்டியைச் 

செலுத்துவது நானே. அதன் என்ஜின் அருகில் நின்று 

பார்த்தீர்களானால் நான் செய்யும் வேலை உங்களுக்குத் 
தெரியும். தான் “சண கண?” வென்று எரித்து நீரை 

விரைவில் ஆவியாக்குகிறேன். ஆனால் தான் அஸ்கு 

எப்படி வந்தேன் என்பது ஒரு பெரிய கதை. 

பல்லாமிசம் ஆண்டுகஞக்கு முன்பு தான் நிலத் இன் 
மீது மரமாய் இருந்தேன். எனது மூதாதை ஓர் மாம். 
அதைப் போல ud warmer ஓங்கி வளர்த்து பூமி மீது 

அடர்ந்த காடுகளாக விருந்தன. சில சமயங்களில் நிலத் 

இல் உண்டாகும் நடுக்கம், பிளவு, ஏற்றத்தாழ்வு போன்ற 
இயற்கை நிகழ்ச்சிகளால், gj காடுகள் திலத்திற்குள் 
புதைந்து விட்டன. புகையண்ட மாங்கள் நிலத்தின் 

அடியில் பல ஆயிரம் ஆண்டுகளாக அமுக்குண்டு கித் 
தன. மேலே மண் மூடிவிட்டது. காடுகள் அடியில் 
புதைந்து இடெப்பதா ஓருவருக்குமே தெரியாமல் Corus 
விட்டது. அவை, மேலே உள்ள மண்ணின் அமுத்தத்தால் 
Aon x 5 31 உருக்குலைத்அ வேறு பொருளாக மாதி விட்டன. 
இம் மாறுதல் சிறிது சிறிதாகப் பல ஆயிரம் ஆண்டுகளில் 
திகழ்ந்தது. இங்கனம் நான் திலத்தின் அடியில் உருவா 
னேன். ஆகவே எனக்கு நிலக்கரி என்று பெயரிட்டனர்.



திலக்கரியின் சுய சரிதை 35 

பிறகு யாரோ ஒருவர் நிலத்தைத் தோண்டிக் கொண் 

டிருக்கும்பொழுது தற்செயலாக என்னைக் கண்டார். 

என்னைத் தொட்டவுடன் அவர் கை கருமையா? விட்டது. 
என்னிடமிருந்து ஒருவகை நாற்றம் வீசுவதையும் அவர் 

கண்டார் ; நான் சாதாரண விறகுக் கரியைப் போல இல் 

லாமல் மிகக் கடினமாகவும் பளபளப்பாகவும் இருப்ப 

தைப் பார்த்தார். பிறகு என்னை நொறுக்கித் தூளாக்கிப் 
பார்த்தார். அப்பொழுது எனக்குண்டான வலியையும் 

துன்பத்தையும் சொல்லவும் வேண்டுமேச £ நான் அவர் 
கையில் பட்டபாடு நமன் கையிற் பட்ட பாடே. என்னை 

அவர் பிறகு இயில் காய்ச்சிப் பார்த்தார். நான் அதிக 

ஒளியும் வெப்பமும் தத்து எரிந்ததுமட்டு மன்றி, ஒரு 

வாயுவையும் வெளி விட்டேன். அவ் வாயு தீப்பற்றி 

எரியும் தன்மையுடையது என்பதையும் அவர் கண்டார். 

அன்று முதல் அவர் என்னை விறகுக்குப் பதிலாக எரித் 

தார். என் வாயுவை, எண்ணெய்க்குப் பதிலாக விளக்கெ 

ரிக்கப் பயன்படுத்தினார். நெடுங்காலமாக நான் யாவ 

ருக்கும் இவ்விரு காரியங்களுக்கே பயன் பட்டு வந்தேன். 

இந்தக் காலத்திலுங் கூட நான் இவ்வாறே சிலரால் பயன் 

படுத்தப்பட்டு வருகின்றேன். இரும்புத் தொழிற் சாலை 

களிலும் மற்றும் பல பெரிய தொழித்சாலைகளிலும் இன்று 

இன்தியமையாத நண்பனாக நான் விளங்குகிறேன். 

தாளடைவில் நான் பல்வேறு பு.அப்புது வழிகளில் மக் 

கஞக்கு உபயோகப்பட்டு வருகிறேன். நான் தற்பெருமை 

யாகச் சொல்லிக் கொள்ள வில்லை. என்னைப் பல விதமாக 

மக்கள் பயன் படுத்துவது எனக்குப் பெரு மகிழ்ச்சியைத் 

தருகிறது. என்னைச் சின்னம்பட உடைத்து வருத்தி 

னாலும் நரன் நன்மையே செய்து வருகிறேன். “ பல்லார் 

பயன் துய்ப்பத் தான் வருந்தி வாழ்வதே, தல்லாண் 

க௦கற்குக் கடன் ” என்பது பெரியோர் வாக்கன்மோ? நீங்
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களும் அவ்வாறே வருந்தியாயினும் /றெருக்கு உதவ 
வேண்டும் என்பது என் அவா. அதற்காகவே நான் என் 
கதையை உங்களுக்குச் சொல்லுகின்றேன். என்னை இப் 
பொழுது “அதிசயப் பொருள்” என்று யாவரும் புகழ் 
கிழுர்கள். நான் எப்படி அப் பெயருக்கு இலக்கானேன் 
என்பதைப் பாருங்கள், 

என்னிடமிருந்து மூவாயிசத்துக்கு மேலான பொருள் 
கன் கிடைக்கின்றன. என்னைக் காய்ச்சினால் கருமையான 
தார் என்னும் கூவுப் பொருள் கிடைக்கின்றது. அதனை 
முன்பெல்லாம் விணாக்கி வந்தார்கள். இப்பொழுது 9G) 
விருத்து அளவற்ற பொருள்களைச் செய்கிருர்கள். பலவித 
மருந்துப் பொருள்களும், வர்ணங்களும், வார்னிஷ்களும். 
வெடிமருந்துகளும் அச்சடிக்கஉதவும் மையும் அதிலிருத்து 
எடுக்கப்படுகின்றன. எருக்களாக உதவும் அம்மோனியம் 
சல்பேட்டு, அம்மோனியம் ME CTE ஆக யவை நான் 
தந்தவையே. தண்ணீரில் தனையாத ஆடைகளும் என் 
உதவியரல் செய்யப்படுசன்றன. சாலைகள் மீது சரக் 
கற்கமா உறுஇயாகப் பாவுவதற்குத் தார், பயன் படுவது நீங்கள் அறிந்ததே. மாச் சாமான்கள் கறையான், நீர் முதலியவற்றால் சேதமடையாமல் இருக்க அவற்றின் மீது 
தார் சப்படுவதையும் நீங்கள் பார்த்திருப்பிர்கள். Le சியைக் கொல்லும் மருந்தாகிய “அந்துருண்டை "யும் என்னிடம் பிறந்ததே. பிளாஸ்டிக் என்னும் புதுப் பொருளால் செய்யப்பட்ட பலவகைப் பொம்மைகள், தட்டுமுட்டுச் சாமான்கள் முதலியவற்றை நீங்கள் இப் பொழுது எங்கும் காணலாம். அப் பிளாஸ்டிக் செய்யவும் நான் உதவுக றன். 

மற்றொரு அதிசயம் 1 நான் எத்துணை கருமையாகவும் வெறுக்கத் ககுததவனாகவும் இழி நாற்றம் உள்ளவனாகவும்
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இருக்கிறேன் ! ஆயினும் என்னிடமிருத்தே பல உயர்ந்த 

தறுமணங்கள் உண்டாக்கப் படுகின்றன. தீய நாற்ற 

முள்ள பொருளிலிருத்து ததுமணப் பொருள் கிடைப்பது 

தம்ப முடியாத ஓரு அதிசயம் என்று தானே நீங்கள் 

இணைப்பிர்கள் 2? குப்பையிலும் மாணிக்கம் தோன்றா 

மென்பார்கள். ௮௮ போன்றதே இதுவும். வெண்ணெய் 

கூட என்னிடமிருத்தூ எடுக்கப் படுகிறதென்றால் அது 

விந்கையே. சோடா பானங்களில் சேர்க்கப்படும் “சாக் 

கரைன்”: என்னும் இனிப்புப் பொருளும் என்னிடம் உண் 

டாவதே. சுருக்கமாகச் சொன்னால் நான் உங்களுக்கு 

எண்ணற்ற வழிகளில் உதவுகிறேன். 

இங்கனம் தான் பல பிள்ளைகள், போப் பிள்ளைகள், 
கொள் பேப் பிள்ளைகள் முதலிய சுற்றத்தோடு இளை 

விட்டுப் படர்ந்து உலகில் யாவருக்கும் உதவுவது பற்றி 

எனக்குப் பெருமகிழ்ச்சியும் ' பெருமிதமும் உண்டா 

கின்றன. கருமையாய் இருத்தால் என்ன? கண்டோர் 

வெறுக்கும் வண்ணம் இருந்தால் என்ன? என் உட 

மையை தான் செய்கிறேன். யாவருக்கும் பயன்பட 

தான் வாழ்கிறேன். 

நிற்க, உங்களுக்கு ஒரு மஇழ்ச்சியான செய்தி. 

நீங்கள் இத்தனை நாளும் என்னை அயல் நாடுகளிலிருத்தே 

அதிகமாகப் பெற வேண்டியிருந்தது. வட இந்தியாவில் 

வங்காளத்திலும் அதனருகில் ஓரிரு இடங்களிலும் நான் 

வாழ்ந்து வருகிறேன். ஆனால் இப்பொழுதோ தான் 

தமிழ் நாட்டிலும் தங்கி யிருக்கன்றேன் என்பதைச் 

சொன்னால் நீங்கள் மிக்க மஒழ்ச்சி யடைவீர்கள். தென் 

ஆர்க்காடு ஜில்லாவில் நெய்வேவிஎன்னுமிடத்தில் திலத்தி 

னடியில் நான் புதைந்து கிடந்ததைக் அண்டுபிடித்தூ, 

என்னை வெளியிலெடுத்து மக்கள் பயன் படுத்தத்
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தொடங்கி விட்டார்கள். விளைவில் நான் என் செல்வ 

மனைத்தையும் தமிழ்ப் புதல்வர்களாகிய உங்களுக்கு 

அன்னி வீசப் போகிறேன். என்னைப் பல வகையிலும் 

பயன்படுத்தி நீங்கள் நன்மை யடைவிீர்களாக. 

் வினாக்கள் : 
3. நிலக்கரி எப்படி. உண்டாகிறது 2 

2. அனு முதலில் எக்காரியங்களுக்குப் பயன் பட்டது? 

3 அ.திலிருத்து கடைக்கும் முக்கியமான பொருள்கள் Aa 

சொல்லுக. 

4. நிலக்கரி எங்கெங்கு கிடைக்கறது 7 

5. அதன் கதையிலிருந்து நீங்கள் அறியும் நீதி யாது? 

37: பின்வரும் சொற்களின் பொருள் விஈங்குமாறு வாக்கியங் 
களில் அமைத்துக் காட்டுக : 

7. கரி. -கறி;பொரி- பொதி) எரி-- எறி; அரிய அறிய) 

அசம் — அதம்) மாசம் -- மறம். 

பின் வரும் வாக்கியங்களைப் பூர்த்தி செய்க: 

2. நிலக்கரி... ப என்று எரிகிறது. அது அதிக 

தருகிறது. நிலக்கரியைக் காய்ச்சினால் ---... என்னும் 

பொருள் உண்டாகிதது. அதைச் வருத்தினாலும் 

அது ட தருகிறது.  அதிவிருத்து ------ மேற்பட்ட 
பொருள்கள் இடைக்கன்றன. 

TH அருஞ்சொற் பொருள் : 
Lush OT OF பலதாறு ; தமன் -- யமன் ) சன்னம்பட -- Aon suy 

மாறு ; பல்லார் -- பலர்? துய்ப்ப -- அதுபவிக்க ; அவா -- விருப் 

பம்; பாவுதல் -- பரப்புதல்.



8. உலகத்தைச் சுற்றி முதற் கடற் 
பயணம் 

உலகத்தில் சிலர் செயற்கரிய செயல்களைச் செய்து 

புகம் பெறுகின்றனர். அதன் பொருட்டு அவர்கள் தம் 

உயிரையும் பெரிதாகக் கருதாது இடுக்கண்களுடன் 

போசாடி வெற்றி பெறுகின்றனர். அன்னவர்களால் பல 

புதுமைகள் கண்டு பிடிக்கப்பட்டுள்ளன. அவர்களுள் 

கடலில் புது வழிகளைக் கண்டு பிடித்தவர்களும், துருவன் 

களைக் கண்டவர்களும், எவசெஸ்டு பேன்ற மலையுச்சிகள் 

மீது ஏழறியவர்களும் இருக்கிருர்கள். இப்பாடத்தில் 

முதல் முதலாகள் கடலில் புது வழி கண்டுபிடித்து உலகத் 

தைச் சுற்றிக் கப்பலிலேயே வாமுயன்ற மெஜல்லன் என் 

பவரைப் பற்றிச் சிறிது படிப்போம். 

உலகத்திலேயே மிகப் பெரிய பரப்புள்ள கடல்கள் 

பசிபிக், அட்லாண்டிக் என்னும் இரசண்டுமேயாகும். 
அவை இசண்டும் முறையே அமெரிக்கக் கண்டங்களின் 

மேற்கிலும் இெக்கிலும் அமைத்துள்ளன. ஓஐசோப்பாவி 

லிருந்து மேற்கு நோக்கிச் சென்றால் முதலில் அட்லாண் 

டிக் பெருங் கடலைக் கடந்து பிறகு தென் அமெரிக்காவைச் 

சுற்றிப் பசிபிக் பெருங் கடலை யடைய வேண்டும். மெஜல் 

லனுக்கு முன்பு ஒருவரும் இவ் வதியில் சென்றஇல்லை. 

என்றாலும் பலருக்கு இவ்வாறு செல்ல வேண்டுமென்ற 

எண்ணம் இருந்து வந்தது. இக் கடத் செலவின் ஆரசம், 

அருமை, முதலியவற்றைக் கருதி ஒருவரும் இதனை மேத் 

கொள்ளக் அணியவில்லை.
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பெர்டினண்டு மெஜல்லன் என்பவர் 1480-ம் ஆண்டில் 

போர்த்துகல் தாட்டில் ஓர் உயர்த்த கூடும்பத்தில் பிதத் 
தார். இளம் வயதில் அவர் அத்தாட்டு அசசியிடம் பணி 

யாளாக இருந்தார். பிறகு அரசசியிடமே ஓர் உயர்ந்த 
வேலையில் அமர்ந்திருந்தார். அவ்வமயம் அந்நாட்டாசர் 

வாஸ்கோடகாமாவையும் மற்றும் சில மாலுமிகளையும், 
கடலில் புது வழி கண்டுபிடிக்குமாறு பொருளுதவி துத் 

தனுப்பினார். அதனை அறிந்த மெஜல்லன் தானும் அன் 
வாறே கடல்மீது கப்பலில் சென்று புதுவழிகள் காண 
வேண்டுமென்னும் விருப்பம் உடையவசானார். 1504-ம் 

ஆண்டில் அவர் கப்பர் படையில் சேர்ந்து முதல் முறை 

யாக இத்தியா முதலான கீழ் நாடுகளுக்குப் பயணமானார் 

சிலகாலம் இந்தியாவிலும் பிறகு இழக்கித்தியத் தீவுகளி 

லம் தங்கிவிட்டு அவச் 1512-ம் ஆண்டில் மீண்டும் தம் 

காய் தாடு இரும்பினார். 

போர்த்துகல் நாட்டில் இருக்கும்போது அவர் அத் 
தாட்டின் அசசருடன் யாது காரணத்தாலோ பகைத்துக் 
கொண்டார். ஆதலால் அவ்வாசசர் அவருக்குக் LGW gr 
சென்று புது வதி காணப் பொருளுதவி செய்ய மறுத்து 

விட்டார். ஆதலால் மெஜல்லன் ஸ்பெயின் தேசத்திற்குச் 

சென்று ஐந்தாம் சார்லஸ் என்னும் அந் நாட்டாசசரிடம், 
தாம் தென் அமெரிக்காவைச் சுற்றிச் சென்று கடலில் 
பு.அுவழிகள் கண்டுபிடிக்க விரும்புவதாகக் கூறிப் பொருள் 
உரி வன்க ரம், வல்வை அவசது கருத்தினை நன்சூ 
ஆராய்த்து அதற்கு இணங்இனார். அவர் மெஜல்லனுக்கு 
Bost கப்பல்களையும் 285 மா லுமிகளையும், அவர்கள் யாவ 
ருக்கும் இசண்டாண்டுகளுக் வேண்டிய உணவையும் 
கொடுத்தார். 1519-ம் ஆண்டு. ணன் கனி 20-ம் நான் 
அவர்கள் ஸ்பெயின் தேசத்தை விட்டுப் புறப்பட்டார்கள்.
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அவர்கள் அட்லாண்டிக் பெருங் கடலை அடைந்ததும் 

கடும் பூயற் காற்று வீசத் தொடங்கியது. எல்லோரும் 

பெருந் அன்பத்திற்குட்பட்டார்கள். மரக்கலங்கள் இசை 

தடுமாதிச் செல்லப் பின்பு அவர்கள் தென் அமெசிக்கா 

வின் கரையில் உள்ள பெர்னறாம்புகோ என்னுமிடத்தை 
அடைத்தார்கள். அங்கிருந்து அவர்கள் தென்மேற்காகக் 

கசையோ மாகவே சென்ஞுர்கள், ் 

இதற்கிடையில் மெஜல்லனுக்கு முதலிலிருத்தே பகை 
வசாயிருந்த சில மாலுமிகள் அவசை எதிர்த்துக் கலகம் 
செய்யத் தொடங்கினார்கள். அவர்களை யெல்லாம் மெஜல் 

லன் இறமையுடனும் துணிவுடனும் அடக்கி, மேலே 
சென்ருர். இக்கலகம் காசணமாக செயிண்ட் ஐ.லியன் 

என்னுமிடத்தில் சப்பல்கள் இரண்டு மாதங்கள் தங்கிவிட 
தேர்த்தது. 

அங்கு அவர்கள் தங்கியிருந்தபோது அவ்விடத்து 
மக்கள் ஒருவரையும் காணவில்லை. ஒரு நான் ஓரே ஒரு 
மனிதன் ஆடப் பாடிக் களித்தவண்ணக் அவர்கள் 
(ராகில் வந்தான். அவன் பைத்தியம் பிடித்தவன் போல் 
காணப்பட்டான். அவனுடன் அவர்கள் பேச மூயன்ருர் 
கள். அவனுடைய மெரதி அவர்களுக்குத் தெரிய தாகை 
யால், இதிது நேரம் அவனைக் கண்டு களித்து அனுப்பி 
விட்டார்கள். அவன் உயரத்தில் அவர்களைப் போல ஒரு 
வது அதிகம் இருந்தான். அவனருஇல் அவர்கள் தின்று 
பாது, அவனுடைய இடுப்பளவே இருந்தார்கள். அவன் 
தனது (மாகத்இிலும் மார்பிலும் பல நிறங்களைப் பூசிக் 
கொண்டும் தோலினால் தைத்த ஆடைகளை அணித்து 
கொண்டும் இருந்தான். 

பிறகு அவர்கள் அவ் விடத்தை விட்டுத் தெற்கு 
(நோக்கிச் சென்று வழி காண மூயன்னார்கள். தெண் அமெ
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ரிக்காவின் தெற்குக் கோடியில் உள்ள பல இது சிறு தீவு 

களஞுக்கிடையே வளைந்து வளைந்து செல்லும் வதி யொன்று 

காணப்பட்டது. அதில் செல்வது மிகக் கடினமாக இருந் 

௧௮. அவ் வழியில் செல்ல மறுத்த ஒரு கப்பல் தலைவன் 
மெஜல்லனைக் கைவிட்டுக் தன் கப்பலை ஓட்டிக்கொண்டு 
ஸ்பெயினுக்குத் திரும்பி விட்டான். பிறகு 1520-ம் 
ஆண்டு தவம்பர் 28-ம் நாள் மேற்கு தோக்கச் செல்லும் 

வேமொரு வழியை அவர்கள் கண்டார்கள். அவ் வழி பிற் 

காலத்தில் மெஒஜல்லன் ஜலசந்தி யென்றே பெயர் பெற்று 

விட்டது. அதன் வழியாக அவர்கள் தென் பெருங் கடலை 
யடைந்து, பிறகு வடக்கு நோக்கிச் சென்று ப௫ியிக் 

பெருங் கடலை அடைந்தார்கள். 

அக்கடலில் கடுங்காற்று வீசி அவர்களை அலைத்தது. 
aya மூன்று கப்பல்கள் அகப்பட்டு வழி தெரியாமல் 

மூன்று மாதங்கள் வரையில் நடுக் கடலில் அலைந்து இரிந் 
தன. தான்காவது கப்பல் சென்ற இடம் தெரியவில்லை. 

நடக் கடலில் இருக்கும்போது அவர்களுள் ஒருவருக்கும் 

தாங்கள் இன்னும் எவ்வளவு ஆசம் செல்ல வேண்டும் 

என்பதும் எங்கு போய்க் கசை காண்போம் என்பதும் 

தெரியவில்லை. அவர்கள் கொண்டு வந்த உணவும் கூடி. 

தண்ணீரும் செலவழிந்து விட்டன. ஆகவே உணவும் 

தீரும் இல்லாது அவர்கள் தவித்தார்கள். திலப் பகுதியே 

எங்கும். தென்படவில்லை. உணவில்லாமையால் பலர் 

விஷாவில் தோய்க்கசையாகி இறத்தார்கள். 

இவ்வாறாகப் பல துன்பங்களை அடைந்து இறுஇயில் 

அவர்கள் லஈட்ரே£ன்ஸ் என்னும் இவிற்கு வத்தார்கள். 
தென்னமெரிக்காவை விட்டுத் தொண்ணாற்றெட்டு தாட் 
களுக்குப் பின்னரே அவர்கள் மீண்டும் திலப் பகுஇயைக் 

கண்டனர். இப்பொழுது அவர்கள் வந்த இவில் இருத்த 

மக்கள் மிகவும் ஏழைகள். அவர்கள் இருடுவதையே தம்
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தொழிலாகக் கொண்டவர்கள். அதனால் அத் Sonus 

. இருடர் Soy ” ero m அவர்கள் அழைத்தார்கள். அங்கு 

அவர்களுடன் பண்ட மாறிச் சிறிது உணவு பெற்றுப் 

பிறகு அவர்கள் பிலிப்பைன் தீவுகளில் ஒன்றை யடைத் 

தனர். அங்கிருந்த மக்கள் அவர்களுக்கு வேண்டிய உதவி 

கச் செய்தனர். ஆனால் அத் தீவின் அசசனோடு மெஜல்: 

லன் சண்டையிட்டுக் கொள்ளவே, YF சண்டையில் 

மெஜல்லன் கொல்லப்பட்டார். மற்ற மாலுமிகளுக்கு 

இதனால் ஆற்றொெணாத் துன்பம் உண்டாயிற்று. தம் 
வி.ரத் தலைவன் இறந்தது அவர்களுக்குப் பெரு நஷ்டமாக 

இருத்தது. 
பின்னர் எஞ்சியிருந்த மாலுமிகள், இரண்டு கப்பல் 

களில் மேற்கு நோக்கச் செல்லுகையில் இடை வழியில் 
ஒரு கப்பலைப் போர்த்து சியர் மறித்துக் கைப்பற்றிக் 
கொண்டார்கள். “ விக்டோரியா ”' என்னும் மற்றொன்று 

மட்டும் ஆப்பிரிக்காவைச் சற்றி ஸ்பெயினை Crane 
சென்றது. அதல் உயிருடன் இரும்பியவர்கள் ௬மார் 60' 
மாலுமிகளே. அவர்களுள்ளும் பதினெட்டுப் பேர் Sone 
ஏனையோர் போர்த்துகியசால் சிறை செய்யப்பட்டனர். 
பதினெட்டுப் போ் மட்டும், மிகவும் களைத்துப் போய்த் தம் 

தாய் காட்டிற்குக் குற்றுயிருடன் இரும்பிஞார்கள். அவர் 
களை யாவரும் பாராட்டினார்கள். 

இவ்வாறு மெஜல்லன் தொடங்கிய பயணம் வெற்றி 
யூடன் முடிந்தது ; ஆனால் முடிவாக அவ் வெத்றியைக் 
கண்டு மகிமாமல் இடை வழியில் அவர் இறந்தது இரண் 
ஈத் தக்கது. முன்பு ஒருவரும் இவ்வளவு பெரிய பய 
ஊத்தை மேற்கொண்டதில்லை. இவ் வீசச் செயல் உலகத் 
துன் கடற் பயண வசலாற்நில் தலை சிறந்ததாகும். இவ் 
வரும் பெரும் ' முயற்சி, பிற்காலத்தில் கடலில் ஒரு 
நிலையான வழியைக் காண்பதற்கும் அயல் தாடுகளுடன்
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தொடர்பு கொள்வதற்கும் பெரிதும் உதவியாக இருந்தது. 

ஜம்பது ஆண்டுகள் கதித்து மெஜல்லன் அடிச் சுவட்டில் 

பிரான்ஸிஸ் டிரேக் என்னும் பெருவிசன் உலகை இசண் 

டாம் முறையாகச் சுற்றி வத்தான். மற்றவர்களும் பிறகு 

எனிதில் இவ் வழியிலே கடற் பயணங்கள் செய்தனர். 

இன்று பசிபிக்கிலும் அட்லாண்டிக்கிலும் உள்ள கடல் 

வழிகள் மெஜல்லன் கொண்ட முயற்சியின் பயனேயாகும், 

இம் முயற்சியை, உலகத்தையே ஒன்றுபடுத்துவதற்குச் 
செய்யப்பட்ட முதல் முயற்சி என்று உலகம் பாமாட்டு 

இன்று. 

7 வினாக்கள் : 

1. மொதஜல்லன் மேற்கொண்ட செயத்கரிய செயல் யாது 2 

2. அவர் எம்பொழுது எங்கிருந்து யாருடைய உதவியுடன் 

புறப்பட்டார் 2 

9. அவருக்கு உண்டான துன்பங்களைச் சுருக்இக் கூறுக, 

5. அவர் பயணத்தால் ஏற்பட்ட நன்மை யாது2 

11 சொல்லியபடி செய்க : 
3. மெஜல்லன் அன்பம் நிறைந்த பயணத்தை மேற்கொண்டார். 

(பயணம் என்பதை எழுவாயாக்கி முடிக்க], 

2. மெஜல்லன் அடிச் சுவட்டில் டி சேக் சென்றார். (அடிச் சுவட் 

டில் என்பதற்குக் தகுற்த வேறோர் சொல்லை அமைக்க. 

171 அருஞ்சொற் பொருள் ₹: 
இடுக்கண் -- துன்பம்?) வேணவச — மிகுத்த ஆவல் ; ஆற்ற 

ஒண்ணா -- தாங்க முடியாக, பண்டமாதி -- ஒரு பண்டத்தைக் 

"கொடுத்து வேறு பண்டத்தை வாங்கி,



9. தவறிய குழந்தை 

மதுசையில் சித்திசைத் இருவிழாவின் பத்தாம் இரு 

நாளுக்கு எங்கெங்கிருந்தோ மக்கள் இரள் இரளாக வந்து 
கொண்டிருந்தார்கள். அவர்கள் புதிய ஆடைகளை 

யணிந்து மிக ம௫ழ்ச்சியுடனும் இளர்ச்சியுடனும் காணப் 

பட்டனர். அக் கூட்டத்தில் ஒரு, மூன்று வயதுச் சிறுவன் 

தன் பெற்றோர்களின் கரல்களுக்கிடையில் ஓடி விளை 

யாடிச் இரித்தவண்ணம் வத்து கொண்டிருந்தான். அவன் 

இடையிடையே பின் தங்கி வழியில் உள்ள கடைகளில் 

இருந்த பொம்மைகளைப் பார்த்தவண்ணம் வந்தான். 

“வாப்பா, குழந்தை வா?” என்று அவன் பெற்மோர்கள் 

அவனை அடிக்கடி கூப்பிட்டு அமைத்துக் கொண்டு சென் ற 

னர். 

அவன், பெற்றோர் Hrs கேட்டவுடன் வேகமாக 
ஓடுவான். ஆனால் பின்னால் Dogs திரும்பிப் பொம் 
மைகளைப் பார்த்தவண்ணம் செல்வான். அவன் அப் 
பொக்மைகளை வாங்கக் கொள்ள வேண்டுமென்று எண்ணி 
ஒன். ஆனால் அவன் பெற்மோர்கள் வாங்இக் கொடுக்க 
மாட்டார்கள் என்பது அவனுக்குத் தெரியும். அவன் 
தன் தாயார் கையைப் பிடித்துக் கொண்டு, “அம்மா? 
என்று அழுதுகொண்டே வந்தான். அவன் மனதில் 
உன்னதை மறக்கச் செய்ய அவள் “அதோ பார்; அங்கு 
என்ன இருக்கிறது ? ” என்று சொல்வாள். 

இப்படி, அவர்கள் சென்று" கொண்டிருக்கும்போது 
வழியில், வைகை யாற்றைக் கடத்து, மேலே செல்ல 
வேண்டியிருந்தது. அவ்வாற்றில் தீர இல்லையாதலால்



அதன் மணல் மேடுகளில் மக்கள் தங்கி யிருத்தனர். மக் 

களது ம௫இழ்ச்சி மிக்க ஆசவாசம் கடல் ஒலி போலிருந்தது. 

ஆற்றங்கரையில் சிறுவர்கள் ராட்டினவ்களில் சுற்றிக் 

கொண்டிருந்தனர். சாட்டினத்தின் அருகிலே பலவிதத் 

தின்பண்டங்கள், பொம்மைகள் முதலியவை அழகாக 

வைக்கப்பட்டிருந்தன. அவை இருக்குமிடம் தோக்கி 

அவன் போக மூயன்றான். “குமந்தை, வா, போகாதே * 

என்றவுடன் அவன் Aged apg விட்டான். மீண்டும் 

அவன் பின் தங்கிக் கீழே கெடந்த சங்குகள் சிப்பிகள் முத 

லியவற்றைப் பொறுக்கிய வண்ணம் வந்தான். 

“அம்மா, அற்த ராட்டினத்தில் நான் a 9 வேண்டும் ?” 

என்று அவன் கேட்டான். ஆனால் தகப்பனார் மறுத்து 

விடுவார் என்து அவன் நன்னா உணர்த்திருந்தான். விடை 
யளிப்பதத்கு முன் அவன் நிற்காமல் சென்று கொண்டே 
யிருந்தான். sor Sle ஒரு பலூன்கான் வந்தான் . பல 

திறப் பலூன்கள் வெவ்வேறளவில் அவனிடம் இருந்தன. 

“அம்மா, ஒரு பலூன் வாங்கிக் கொடு” என்று கேட்ட 

வண்ணம் மிண்டும் மேலே சென்முன் சிறுவன். இதற்குள் 
அவன் கூட்டத்திற்குள் BIG 1D BB, சாட்டினத்தின் 

YRCs ope விட்டான். 4 அம்மா, அப்பா, அதில் சுற்ற 
வேண்டும் ?” என்று மீண்டும் அமுகவண்ணம் கேட்டான். 
இரும்பிப் பார்த்தபோது, அவர்களை அருகில் காணவில்லை. 
தான்கு பக்கமும் அவன் சுற்றிப் பார்த்தான். அவர்கள் 
எங்றாம் கண்ணில் படவில்லை. உடணே, “ அப்பா, அம்மா? 
என்று கக்இக்கொண்டே. இங்குமங்கும் ஓடினான் ; விசனம் 
தாங்காமல் விம்மி விம்மி அழத் கொ.டங்இனொான். கண்ணில் 
கீர் அரும்ப பெருக்கெடுத்கோடியது. அவன் முகத்தில் 

அச்சத்தின் அறிகுறி கென்பட்டது. தொண்டை 

அடை..தஅக் கொண்டது. எங்குப் போவது என்று அவ 

னுக்குகு தெரியவில்லை ; இங்கும் அங்கும் Core it கொண்
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உவன் போல் ஓடி, இளைத்துப்போய்ச் செயலற்று நின்று 

விட்டான். 

பிறகு தூரத்தில் ஒரு மண்டபத்திற்குத் திரளாக 

மக்கள் போவதை அவன் கண்டான். உடனே அவன் 

அங்கு இடினான். அங்கு எள் போட்டால் கீழே விழாது 

அத்துணை நெருக்கமான கூட்டம். அக் கூட்டத்தில், கால் 

களுக்கிடையே நுழைந்து, “அப்பா, அம்மா ” என்று கூக் 

குரலிட்டுக்கொண்டே மண்டபத்தின் அருகில் போனான். 

அங்கு மேலும் அதிக நெருக்கமாக இருத்தது. அவனை 

மக்கள் மிதித்துக் கொன்று விடுவார்கள் போல் இருந்தது. 
உடனே அவன் கீச்சென்று உரக்கக் கத்தினான். ஒருவன், 

கீழே அவன் மிதியுண்டு இடத்ததைக் எண்டு மிகப் பரி 

வடன் உடனே தூக்கினான். “நீ யாரப்பா, இங்கு எப்படி 

வந்தாய் 2 என்று அவன் கேட்டான். சிறுவன் அழுது 

கொண்டே, “என் அப்பா எங்கே, அம்மா எங்கே?” 

என்று சோகக் குரலுடன் கேட்டான். 

அம் மனிதனுக்கு என்ன செய்வதென்று தெரியவில்லை, 

“அத்த ராட்டினத்தில் சுற்றுகிரயா 2? வா, போகலாம் 
என்றான் அவன். சிறுவன், “ அப்பா, அம்மா தான் 
வேண்டும்” என்று விடை பகர்ந்தான். அருகில் ஒரு 
பாம்பாட்டி மகுடி ஊ௫இப் பாம்பை ஆட்டிக் கொண்டிருந் 
தான். “அதோ பார், பாம்பு எவ்வளவு அழகாக ஆடு 
கிறது” என்றான் ௮ம் மனிதன். சிறுவன் கண்ணையும் 
காதையும் மூடிக்கொண்டு, “அப்பா, அம்மா, எங்கே 27? 
என்று அழுதான். பிறகு பலூன் காசனிடம் அவனை அம் 
மனிதன் அழைத்துச் சென்றான். “ இதந்த வானவில் நிற 
முள்ள பெரிய பலூன் வேண்டுமா 2? என்று அவன் கேட் 
டான். “வேண்டாம், அப்பா, அம்மா தான் வேண்டும்” 
என்று பதில் வத்தது. எப்படியாவது அவனது அழு 
கையை திறுத்தி மனதைத் இருப்ப வேண்டுமென்று
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எண்ணிய அம் மனிதன், பூக்காரனிடம் சென்று, “இந்த 
மாலை வேண்டுமா 2 எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறது யார்” 

என்றான். இிறுவன் மீண்டும் எண்ணை மூடிக்கொண்டு 
அழுதான். தஇன்பண்டக்காரனிடம் சென்று, 4 இவற்தில் 
எது வேண்டும்?” என்று அம் மனிதன் கேட்டான். 
“அம்மா, அம்பா?” என்று சிறுவன் அழுதான். , என்ன 
செய்தும் அவன் தன் அழுகையை திறக்கவே இல்லை. 

பிறகு அருகில் ஒரு குடி சையிலிருந்து யாசோ இருவர், 
“மூன்று வயது ஆண் குழந்தை ஒன்று இக்கூட்டத்தில் 

தவறி விட்டத. அதன் பெற்றோர்கள் இக் குடிசையில் 
இருக்கிறார்கள். அத்தக குழந்தையை யாராவது எண்டு 
பிடித்திருந்தால் தயவு செய்து இவ்விடத்தில் கொண்டு 
வத்து சேர்த்து விடும்படி. கேட்டுக்கொள்கிறேன் '? என்று 
ஒலி பெருக்இயின் மூலம் அறிவித்துக் கொண்டிருந்தார். 
அதைக் கேட்ட அம்மனிகன் அத்தச் சிறுவனை அவ்ளு 
எடுத்துக் கொண்டு சென்றான். பெற்ே ரூர்களைப் பார்த்த 
வுடன் அவன் ஓடிப்போய்த் துமுவிக்கொண்டு விம்மி விம்மி 

அழுதான். “உனக்குப் பலூன் வேண்டுமா 2 மிட்டாய் 
வேண்டுமா ₹ என்ன வேண்டும் 2?” என்று அம் மனிதன் 
சிறுவனைக் கேட்டான். அதற்குச் சிறிது நேரம் அவன் 
ஒன்றும் பதில் சொல்லாமல் அழுது கொண்டே இருந் 
தான். மிண்டும் அம் மனிதன் அதே கேள்விகளைக் கேட் 
டான். அதற்குச் சிறுவன் அழுதுகொண்டே, * எனக்கு 
ஒன்றும் வேண்டாம். அப்பா அம்மாதான் வேண்டும் 
என்று கூறினான். அவன் பெற்றோர்கள் அவனைக் கையில் 
எடுத்து அணைத்துக்கொண்டு கண்ணீர் விட்டார்கள்.
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I வினாக்கள் ₹ 

3. திருவிழாக் கூட்டம் எப்படி யிருந்தது 2 

2. இறுவன் என்னென்ன வேண்டுமென்று கேட்டான் £ 

3. எப்படி அவன் தன் பெற்றோரை விட்டுப் பிரித்தான் ? 

4. அவனைக் கண்டெடுத்த மனிதன் எப்படி அவனைத் தேற்றப் 

பார்த்தான் 2. 

5. பெற்றோசை விட்டுப் பிரிந்த சிறுவனுக்குப் பின்பு வேண்டி 

யிருந்தது என்ன 2 

71 (1) பொருத்த மறிந்து இத்தொடர்களில் இச்சொற்களைச் 
சாகக 

எள் போட்டால் விழாத, அழுதான் 

மக்கள் கடல் போல், கூட்டம் 

கண்ணீர் ஆருய் ஓலித்தனர். 

சிறுவன் செயலற்று, பெருகிற்று. 

(2) வாக்கியங்களில் அமைத் தெழுதுக : 
விம்மி விம்மி, செயலற்று, சோகக் கூரல், ஆரவாசம், கடல் போல், 

IIL அருஞ்சொற் பொருள் : 
ஆவேசம் -- உணர்ச்சி மிகுதியான நிலை ; மகுடி. -- மூழி ; ஒரு 

இசைக் குழல்) சோகம் -- விசனம்; ஆசவாசம் -- பெரிய சத்தம்) 

பரிவு -- அன்பு, இசக்கம். க



10. ராஜாஸர் அண்ணாநமலைசெட்டியார்: 

பழங்காலம் தொட்டுத் தமிழ் கட்டில் மூவேந்தர்! 
>, கஞம் cane, தமிழ்ப் புலவர்களை! னம் 

யையும் போற்றிப் புரந்து வத்திருக்னெ maar RY “Salar ob 

இல் அவ்வாறு புரந்த பலருள் அண்மையில் இ இருந்த ராஜா 

ஸர் அண்ணாமலை செட்டியார் அவர்களைப் பத்தி அறியா 
தார் இசார். அன்னு£து உயரிய வாழ்க்கை, தமிழ் நாட் 
டார்க்கு மட்டுமன்றி உலகனர்க்கே ஓர் ஒப்பற்ற உதாரண 
மாக விளங்குகிறது. 

அண்ணாமலை செட்டியார், இசாமநாதபுரம் மாவட்டத் 

BO செட்டிநாட்டில் கானாடுகாத்தான் என்னும் ஊரில் 

முத்தையா செட்டியார் என்ற தன வணிகருக்கு நான்காம் 
மகனாய்ப் பிறந்தார், அவர் பிறந்தது 1881-ம் ஆண்டு 
செப்டம்பர் மாதம் 30-ம் நாள். அவர் இளமையில் ஆசம் 
பப் பள்ளியிலும் பிறகு உயர்நிலைப் பள்ளியிலும் கல்வி 
பயின்முர். வீட்டிலே தந் லை தயார், மைந்தனுக்குத் 
தொழில் முறைகளையும் கணக்கு வழக்குகளையும் கற்றுக் 
கொடுத்தார். அண்ணாமலை செட்டியார், இளமையிலேயே 
இனிமை மிகுந்த தமிழ்ப் பெருதூல்களாகிய தேவாசம், 
திருவாசகம், திருக்குறள் முதலியவற்றைத் தக்க ஆசிரியர் 
களிடம் பயின்றார், அவற்றுடன் ஆங்கிலமும் SHG 
பேசநிஞர்களோடு அடிக்கடி நெருங்கிப் பழகி வந்தமை 

யால் அவரது மொழியறிவு, கலையறிவு, உலக அறிவு முத 
லியவை பெருகின. அவருக்குச் சொற்பொழிவாற்றும் 
திறமையும் தன்கு அமைத்திருந்தது. அதனால் அவர் பல 
மாநாடுகளில் தலைமை தாங்இனார். தக்க பருவம் வந்த 
வடன் பெத்ஜோர் அவருக்கு மனைமாட்சி மிக்க சீதையாட்சி 
என்னும் அம்மையாரைத் இருமணம் செய்துவைத்தனர்.
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(1901-ம் ஆண்டில் ர தந்தையார் இ றந்தார். பின்னர் 
அடுத்த ஆண்டில் தம் சகோதசர்களுடன் யாதொரு 
பபிணக்குமின்றி அமைதியாகச் சொத்துப் பிரிவினசெய் தூ 
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கொண்டு, அவர் 

தனியே வணிகத் 

தொழில் நடத்தலா 
னார். தந்தையார் 

கற்பித்த தொழில் 

நு ணு கீகற்த 

ளப் பயன் படுத்தி 

யும், ஓயாதுழைத் 
அம் அவர் பெருஞ் 

செல்வம் இரட்டி 

னார். பல துறைக 
ளில் தொழிலைப் 

பெருக்கித் தனது: 

Bon aftr ome 

கஞ்சனும் இறமை 
யாலும், தொழிலுல 

இல் தனக்கு நிகர். 

இல்லை என்னுமாறு 
அவர் கிறப்பூற்று நின்றார். தம் தொழில் வளர்ச்சி கருதி 
அவர் பர்மா, இலங்கை, மலேயா, இங்கிலாந்து முதலிய: 
இடங்களுக்குச் சென்று 'இரும்பினார். 

பின்னர் அவர், இரட்டிய செல்வத்தைத் தக்க வழி 
களில் பிறருக்குப் பயன்படுத்த முற்பட்டார். அவர் 
தெய்வபக்தி மிக்கவசாதலால் முதலில் தம் செல்வத்தின் 
பெரும் பகுதியைக் கோயில் இருப்பணிகளுக்குச் செல 

விட்டார்; சிதம்பாம், காளையார்கோயில், இளையா ற்றங்குடி 
(முதலிய தலங்களில் உள்ள கோயில்களில் பல இருப்பணி'
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களைச் செய்தார்; பின்னர் அதுமட்டுமன்றி மக்களுக்குப் 
பயன்படுமாறு வேறு அதங்களையும் செய்யக் கருதினார். 
அவத்றுள் த.ம்மூரில் அவர் நிறுவிய பெண்ட்லண்டு மருத் 
துவ நிலையம், அவசது இசக்கச் சிந்தைக்கு ஓர் சிறந்த 
எடுத்துக் கரட்டாக இலங்குகிறது. தம் செல்வச் சிறப்பிற் 
கேற்ப அவர், தம்மூரில் ஓர் கலையழகு திசம்பிய அ சண் 
மனையைக் கட்டி முடித்தார். 1911-40 ஆண்டில் அவர் 
ஐந்தாம் ஜார்ஜ் மன்னர் முடிசூட்டு விழாவிற்காக இங்கி 
லாத்துக்குச் சென்ருர். அங்கு அவர் நன்கு உபசரிக்கப் 
பெற்முர். 

அருளுள்ளம் படைத்த அவர், பிறகு மக்களது அதி 
யாமைப் பிணியைப் போக்குவதில் முனைந்தார். அதத் 
காக அவர் முதலில் 1920-ம் ஆண்டில் சிதம்பாத்தில் 
மீனாக்ஷி கல்லூரியை அமைத்தார். அக் கல்லூரி பெருகி 
விரிவடைய அங்கு இடமில்லாமத் போகவே 1922-ல் இல்லை 
அருகிலேயே உள்ள திருவேட்களம் என்னும் தலத்தில் 
ஒரு அகன்ற இடம் வாங்கி, அதை அங்கு மாத்தினர். சில 
ஆண்டுகளில் அது Da விரிவடைந்து பூகம் பெற்றது. 
ஆகவே அதனை ஒரு பல்கலைக் கழகமாக மாற்றுதற்கு அவர் 
மனன் கொண்டார். அதற்காக அவர் முதலில் 20 லட்சம் 
ரூபாயை உவந்தனித்தார். பல அழகூய கட்டிடங்கள் 
அங்குக் கட்டப்பட்டன. 19295 ஆண்டில் அக் கல்லூரி 
அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகமாக மலர்ந்தது. பிறகு பல் 
வேறு சமயங்களில் மேலும் 80 லட்சம் நூபாயை அப் பல் 
கலைக்கழகத்திற்காக அவர் அளித்தார். 

அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகம் இன்று பலதுறைகளி 
௮ம் இறப்புத்து விளங்குகிறது. அதில் ஆங்கிலக் கல்வி, 
கலைகள் முதலியவற்றையும் குமிழ், வடமொழி Gur 
மொழிகளையும் கற்பித்து வருகிருர்கள்.
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அண்ணாமலை செட்டியார், செல்வத்தின் பயன் ஈதலே 

என்று உணர்த்து இங்ஙனம் நாட்டிற்கு நன்மை தரும் 
சிறந்த பேருபகாசங்களைப் புரிந்துள்ளார். அவர் அழியும் 

செல்வத்தால் அழியாச் செல்வமாகிய புகழை எட்டி, 

நாட்டில் நாட்டி விட்டார். 

த.ம் வள்ளலத ஒப்பற்ற பெரிய அறச் செயல்களை அர 

சாங்கம் பாராட்டி அவருக்கு ' ராஜா ் “ஸர்' என்னும் 

பட்டங்களை வழங்கியது. ௮௮ முதல் அவர் ராஜா ஸர் 
அண்ணாமலை செட்டியார் என்று அழைக்கப்பட்டார். 

ராஜா என்னும்பட்டம் அவருக்குப் பரம்பரைப் பட்டமாக 

அளிக்கப்பட்டதால் அவசது குமாரர் இரு. முத்தையா 

செட்டியார் அவர்களும் இப் பட்டத்திற்கு உரியவசாக 
விளங்குகிருர். அண்ணாமலை செட்டியார் 1935-ம் ஆண் 
டில் மீண்டும் ஐசோப்பா, அமெரிக்கா ஆகிய நாடுகளுக்குச் 
சென்று அங்கு மேஞுட்டுப் பாங்குத் தொழில்முறைகள், 
கல்வி முறைகள் ஆகியவைகளைக் கண்டு வந்தார். அங்கு 
அவருக்குச் சிறந்த வாவேற்பும் பாசாட்டுதல்களும். 
கிடைத்தன. இந்தியாவிற்குத் திரும்பியவுடன் அவர், 
மேலும் அதிகமாகப் பாசாட்டுதல்களைப் பெறமுர், 

அண்ணாமலை செட்டியார், பலவித அருங்குணங்கள் 
நிறையப் பெத்றவர், அவர் அருளுள்ளம் படைத்தவர் ; 
பொருள் ஈட்டலும், காத்தலும், வகுத்தலுமாகியவற்றில் 
அததெறியைக் கடைப்பிடித்தவர் ; இடைவிடா உழைப்பி 
னர் ; யாவரிடமும் அன்பு, அடக்கம், இனிமை முதவியவை 
தோன்றப் பேசுபவர் ; பயனற்ற சொற்களை ஒருகாலும் 
பேசார்; பயனுள்ள இல சொற்களிலேயே கருத்தை 
வெளியிடும் இயல்பினர். இவ்வாறு பலவித தற்பண்புகள் 
வாய்ந்த அப் பெரியார், தம் அறுபத்தேழாம் வயஇல் 
1946-ம் ஆண்டு ஜூன் 15-ம் நாள் இவ்வுலக வாழ்வினை 
நீத்தார். அன்னாசது நினைவுக் குறியாகப் பொது மக்க
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ளால் கட்டப்பெற்ற * அண்ணாமலை மன்றம்” என்னும் 

அழகிய கட்டிடம், சென்னையில் இன்று மிகச் சிறப்புடன் 

காட்சியளிக்கிறது. அவது புகழ்மணம் தமிழ் நாட்டில் 

மட்டும் அன்றிப் பிறநாட்டிலும் பரவிக் கமழ்ந்துகொண் 

டிருக்கிறது. அவர் இறத்தும் இறவாதவசாக இலங்குகிறார். 

வாழ்க அவர் நற்பணிகள் 1 

I வினாக்கள் : 

2. அண்ணாமலை செட்டியாசது இளம் பருவக் கல்வியைப் பற்றி 

நீவிர் யாது அறிவீர் 2 

2. அவர் பொருளை எவ்வாறு ஈட்டினார்? எவ்வாறு பகுத் 

தனித்தார் 2 

3. அண்ணாமலைப் பல்கலைக் கழகத்தில் கற்பிக்கப்படும் படிப்பு 

கள் எவை? 

4. அவசது அருங்குணங்கள் யாவை 2 

11. இரண்டாம் பாராவில் உள்ள முதல் வாக்கியத்தைப் 
பல சிறு வாக்கியங்களாகப் பிரித்தெழுக: 

111. அருஞ்சொற் பொருள் : 
மூவேந்தர் -- சேசர்,! சோழர், பாண்டியர்; அண்மையில் -- 

சமீப காலத்தில் ; நீத்தார் -- விட்டார்; புரந்து -- பாதுகாத்து; 

உவந்து -- மகிழ்ந்து ; மனைமாட்௫ு -- மணைவிக்குரிய நற்குணங்கள் 5 
அணுக்கம் -- நுட்பம்) நிகர் -- சமானம்; பகுத்து — பிரித்து) 
வறுத்தல் -- வகையாகச் செலவிடுதல் ; கமழ்த்து -- மணம் விசி.
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ஓர் ஊரில் தேவதத்தன் என்னும் வணிகன் ஒருவன் 
இருத்தான். அவன், வியாபாரத்தில் பணம் இரட்ட 

வேண்டு மென்னும் ஆசையால் தொலைவில் உள்ள ஒரு 

நாட்டிற்குச் செல்ல விரும்.பினான். அவனிடம் ஆயிசம் 

இரும்புக் கம்பிகள் இருந்தன. அவற்றைத் தன் ஊரில் 

இருந்த தன் நண்பன் ஒருவனிடம் கொடுத்து, “நண்பா ! 

நான் தூசதேசம் சென்று வியாபாரம் செய்ய எண்ணி 

யிருக்கறேன் ; நான் இரும்பி வருமளவும் இவற்றை நீ 

வைத்திரு; நான் வத்தவுடன் இவற்றை உன்னிடமிருந்து 

பெற்றுக் கொள்கிறேன் ?” என்று கூறினான். அந்த தண்ப 

னும் “ சரி, இருக்கட்டும், போய் வா ” என்முன். 

தேவதத்தன், தான் சென்ற புதிய நாட்டில் பல வரு 

டங்கள் மிக முயன்றும், அதிகம் பொருள் சம்பாதிக்க 

முடியவில்லை. ஆகையால் ஊருக்கே திரும்பிப் போய் 

இரும்புக் கம்பிகளையாவது விற்றுப் பொருளீட்டலாம் 

என்று அவன் எண்ணினான். அவ்வாறே அவன் தன் ஊருக் 

குத் திரும்பி வத்தான். பிறகு தன் நண்பனிடம் சென்று 

தான் கொடுத்த இரும்புக் கம்பிகளைத் இரும்பத் தருமாறு 

கேட்டான். அந்த நண்பனோ ஒரு, நம்பிக்கை மோசம் 

செய்யும் வஞ்சகன். தேவதத்தன் கொடுத்த இரும்புக் 

கம்பிகளைத் தானே கவர்ந்து கொள்ள எண்ணி அவன், 

நண்பா ! நீ கொடுத்த இரும்புக் கம்பிகளை நான் கவனிக் 

காமலேயே அப்படியே வைத்துவிட்டேன்); நீ வருவ 

தற்கு முன்தான் அவற்றைப் போய்ப் பார்த்தேன், 
அவற்றை யெல்லாம் எலிகள் சிறிது சிறிதாகக் கடித்துத் 
Bead ict, நான் வைத்த இஉத்தில் சது இரும்புத்
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அண்டு கூட இல்லை; இனி என்ன செய்வேன் !/ மிகவும் 
வருந்துகிறேன். நீ சீக்கிரம் இரும்பி வந்திருந்தால் இப் 

படி. தோந்திருக்காது ” என்று சொன்னான். 

உடனே தேவதக்கன் இடுக்கிட்டுத் தன் மனதுக்குள், 

“Cur! Oa gn, அதியாயமாய் இருக்கிறதே 1! இவன் 

முதலுக்கே மோசம் செய்ய நினைக்கிரானே ! எலிகள் எங் 

கேயாவன இரும்பைக் இன்னுமா 2 என்னை ஏமாற்றி என் 

பொருக்கி கவசவே இவன் இப்படிச் சொல்கிறான். பொய் 

யைச் சொன்னாலும் பொருந்தச் சொல்ல வேண்டாம 7 

சரி, நானும் ஒரு உபாயத்தால் இவனது மோச எண்ணத் 

Seo மண்ணைப் போடுகிறேன் 2? சன்று எண்ணி, அவனைப் 

பார்தது, நண்பா, நீ சொல்வது சரிதான். பாவம், எலி 

கன் இன்று விட்டதற்கு நீ என்ன செய்ய முடியும் ? 

போனால் போசட்டும். நான் வருகிறேன் என்று கூறிப் 

போய்விட்டான். 

பிறகு ஒருநாள் தேவதத்தன், தன்னை மோசம் செய்த 

நண்பனுடைய வீட்டிற்குப் போய், அவன் பார்த்திருக்க 

அவனுடைய பிள்ளையை விளையாடுவதற்கு அழைத்துச் 

செல்பவன் போல் எடுத்துக் கொண்டு போய் மற்மொரு 

விட்டில் மறைத்து வைத்து விட்டான். மீண்டும் அவன் 

திரும்பி வத்த, தன் நண்பனிடம் ஏதோ பேசத் தொடங்கி 

னன். அப்பொழுது அவன் “நீ எடுத்துச் சென்ற என் 

குழந்தை எங்கே ?” என்று வினவினான். அதற்கு அவன், 

“நண்பா, உன் பிள்ளையை நான் தெருவில் தூக்கக் 

கொண்டுபோரும்போது, ஒரு பெரிய பருத்து தஇடீரேன்று 

பாய்ந்து கு மந்தையை Ss ஆாக்கக்கொண்டு போய் 

வி iis நான் அதைத் தொடர்ந்து ஓடிப் பார்த்தும் 

குழந்தையை விடுவிக்க முடியவில்லை) அது கண்ணுக்குத் 

தெரியாமல் எங்கோ போய்விட்டது; என்ன செய்வேன் 2 

4கிகவும் வருத்துகிறேன் ”, என்று பதில் கூறினான்.
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உடனே அவன், “ஐயோ! இவன் வேண்டுமென்றே 

என் பிள்ளையை ஒளித்து வைத்துவிட்டு இப்படிக் கூறு 

கருன். பிள்ளையை எங்காவது பருந்து துக்கிக்கொண்டு 

போகுமா 1! இது வெறும் பொய்” என்று எண்ணி, தேவ 

தத்தனைப் பார்த்து, “என் பின்ளையைக் கொண்டு வத்து 

கொடுக்காவிட்டால் உன்னை நான் சும்மா விடமாட்டேன். 

இப்படி. என்னை ஏமாற்றி விடலாமென்று நினைக்காதே ”, 
என்று பயமுறுத்தி, அவனோடு சண்டை யிட்டான். தேவ 

தத்தனோ அவனுக்குப் பயப்படாமல், அவனோடு பெருங் 
கலகம் விகாத்தான். பிறகு இருவரும் அவ்வூர்த் தலைவ 

னிடம் சென்றனர். தேவதத்தனுடைய நண்பன் அத் தலை 

வனிடம், “இவன் என் பிள்ளையை எடுத்தக் கொண்டு 

சென்றான் ; பிள்ளை எங்கே என்னால் பறவை தூக்கிக் 

கொண்டு போய்விட்டது என்கிறான் ) நான் அதை தம்ப 

வில்லை. என் பிள்ளையை இவனிடமிருந்து எப்படியாவது 

வாங்கிக் கொடுக்க வேண்டும் ”, என்று கூறினான். 

ஊர்த் தலைவன், தேவதத்தனைப் பார்த்து, “இவனு 

டைய பிள்ளை எங்கே?” என்று கேட்கத் தேவதத்தன் “இவ 

னுடைய பிள்ளையை நான் எடுத்துக்கொண்டு போகும் 

போது ஒரு பருந்து அகச்கிக கொண்டு போய்விட்டது 7; 

என்ன செய்வேன் ??” என்றான். தலைவன் நகைத்து, 

“இது என்ன புதுமை ? எப்பொழுதும் இப்படி நடந்ததஇல் 

லையே ! இப்படிப் பொய் சொல்ல உனக்கு எப்படி. துணிவு 

உண்டாயிற்று ?”” என்று கேட்டான். அதற்குத் தேவதத் 

தன், “இது என்ன ஒரு புதுமையா ? இரும்புக் கம்பிகளை 

எலி விழுங்கி விட்டது இதைவிடப் பெரிய புதுமை அல்: 

லவா ? எலி இரும்பை விழுங்கியது போலவே, பருந்தும் 

பிள்ளையைத் தூக்கக்கொண்டு போய்விட்டது; இதில் 

வியப்பொன்றுமில்லையே ! ””, என்று விடை பகர் நீதான்.
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Qoss CalQ 0 OTS SCH சற்றுத் தயங்கி, 

தேவதத்தனைப் பார்த்து, “எலி எப்படி இரும்பை 

விழுங்கியதென்கிழுய் ? அது எப்பொமுது திகழ்ந்தது 2 

விளக்கமாகச் சொல் ” என்று கேட்டான். உடனே தேவ 

தத்தன், நடந்ததை யெல்லாம் விவாமாகச் சொன்னான். 

ஊர்த் தலைவன் வயிறு குலுங்கச் சரித்து, “ஐ. இரகசியம் 

இதுதானா சரி, வாஇயே/ இரும்புக் கம்பிகளை நீ கொண்டு 

வந்து கொடுத்தால் உன் பிள்ளையும் உனக்குத் திரும்பக் 
கிடைக்கும்; போய் முதலில் அவற்றைக் கொண்டு வா ன் 

என்ரான். 

தேவதத்தனுடைய நண்பன் இருடனைப் போல் 

விதித்து, வேறு வதியின்மையால் தன் விட்டிற்குப்போய் 

இரும்புக் கம்பிகளை யெல்லாம் கொண்டு வந்து கொடுத் 

தான். தேவகத்தனும் தான் ஒளித்து வைத்திருந்த 
குழந்தையைக் கொண்டுவத்து தந்தான். இப்படி இரு 

வரும் தத்தம் பொருளைத் இரும்பப் பெற்று ம௫இழ்ச்சி 

யடைந்து சென்றனர். 

1. வினாக்கள் : 

1... தேவதத்தன் ஏன் இழும்புக் கம்பிகளை நண்பனிடம் கொடுத் 

தான்? 

2. தேவதத்தன் இரும்பி வந்து கேட்டபோது அவன் என்ன 

சொன்னான் ₹ 

3. தேவதத்தன் ஏன் தன் நண்பன் பிள்ளையை ஒளித்து வைத்: 

தான்? 

4. அவர்களுடைய வழக்கு எப்படி முடிவடைந்தது 2



60 மாணவர் செந்தமிழ் வாசகம் 

11. தகுந்த இடத்தில் நிறுத்தக் குறிகளையிட்டு எழுதுக : 
தேவதத்தன் நானும் ஒரு உபாயத்தால் இவனது மோச எண் 

ணத்தில் மண்ணைப் போடுகிறேன் என்று எண்ணி அவனைப் பார்த்து 

தண்பா நீ சொல்வது சரிதான் பாவம் எலிகள் தின்று விட்டதற்கு நீ 

என்ன செய்ய முடியும் போனால் போகட்டும் நான் வருகிறேன் என்று 

கூறி விடை பெற்றுப் போய் விட்டான் 

111. அருஞ்சொற் பொருள் : 
தொலைவில் -- ரசத்தில்; நகைத்து -- இரித்து) வியப்பு -- 

ஆச்சரியம் ; விளக்கமாக -- தெளிவாக.



12. அரசு துறந்த அண்ணல் 
  

நடிகர்: நெடுஞ் சேரலாதன், செங்குட்டுவன், இளங்கோ, [ 
நிமித்திகன், அமைச்சர், அவையோர், வாயிற் 
காவலாளன். 

    இடம்: வஞ்சிமா நகர் ; அசசர் அவை மன்றம். 
  

நெடுஞ்சேரலாதன் : (அருகில் செங்குட்டுவன், 

இளங்கோ ஆகிய இருவரும் இருக்கத், தான் அரியணை 
மீது அமர்தந்திருக்கன்முன்]. அமைச்சசே /! தம் செங்குட் 

டுவனும் இளங்கோவும் தம் அசதியல் காரியங்களை BOS 
கவனித்துப் பயின்று வருகிழுர்களா 2 அவர்களுக்கு தீவ் 
கன் வேண்டிய அறிவுரை, ஆட்சிமுறை முதலியவற்றை 

எடுத்துசைத்து நல்ல பயிற்சி யளித்து வருகிறீர்களா 2 

அமைச்சர் : மன்னர் மன்னவ, வாதி !/ தங்கள் இருக் 

குமாரர் இருவரும் தமது செயல்களை மிகச் சிறப்பா 

கச் செய்து வருகிருர்கள். அவர்கள் தமது அறிவு நுட் 

பத்தால் எம்மையே இகைக்க வைக்கிருர்களே 7 

வாயிற் காவலாளி: (ஓடி வத்து) அரசே, வாழ்க ! 
வாயிலில் ஓர் நிமித்திகர் வந்து காத்திருக்கிறார்) அரச 

ரைக் காண வேண்டுமென்௫ருர். 

நெடுஞ் : உடனே வாவிடு. (வாயிற் காவலன் போய் 
திமித்திகளை ௮ச௪னிடம் செல்ல விடுஇருன்]. 

நிமித்திகன் : (அவையில் வந்து]. இமய வசம்ப, 

நீவிர் ஊழி ஊழி வாழ்வீராக ! வாழ்க உம் கொற்றம் ! 

நெடுஞ்: பெரியீர், வருக, வருக. ஆசனத்தின்கண் 

அமர்க. (அவர் அமர்கிமுர்). ஐயா, நீங்கள் எத்த ஊர் 2
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நிமித் : யான் சோழ தாட்டிலிருத்து வருகிறேன். 

யான் ஒரு திமித்திகன். (அசனெல் குமாசர் இருவரையும் 
நிமித்திகன் கூர்ந்து நோக்குகுரறுன். பிறகு எழுத்து 
_நின்று,) அசசே, உம்முடன் அமர்ந்திருக்கும் உமது மக் 
கள் இருவரில் இளையோனே அ.சசாளும் இரு உடையவ 

னாக விளங்குகிழுன். அவனுடைய முகக் குறியும், அங்க 
இலக்கணங்களும் இத் இரு அவனுக்கிருப்பதைக் காட்டு 

இன்றன. 

நெடுஞ் : ஆஹா ! என்ன கூறினீர் / அப்படியா ! ௮௭ 

a Manip முறைக்கு மாறுபட்டதல்லவா உமது கூற்று ? 

நிமித் : அதென்னவோ எனக்குத் தெரியாது, யான் 
உம் மக்களிருவரையும் கூர்த்து நோக்கு, அறிந்த உண்மை 
யைச் சொன்னேன். (இதைக் கேட்ட செங்குட்டுவன் 
முகத்தில் கவலைக் குறி தோன்றுகிற ௮.) 

இளங்கோ ் (செங்குட்டுவனது கவலைக் குறியைக் 
கண்டு இடீசென்று எழுந்து நின்று] திமித்திகசே, யாது 
கூறினீர் 2 உமது கூற்று, முறைமைக் கேடாக இருக்கிறது. 
உமத சொல்லை யான் பொய்யாக்குவேன். (பின்பு செங் 
குட்வெளை நோக்கி), அண்ணா, தாங்கள் சிறிதும் இதத் 
காகக் கவலை கொள்ள வேண்டாம். அண்ணன் இருக்கத் 
தம்பி அரசாள்வது என்பது நம் குலத்தில் ஒருபோதும் 
இல்லை. உம்முடைய இன்பத்திற்கு QOL eps pre ஒரு 
தாளும் நிற்க மாட்டேன். எனது இக் கருத்தை நீங்கள் 
உறுதியாக தம்புதற்கு நான் இப்பொழுதே துறவி 
யாவேன். (உடனே உள்ளே சென்று காவியுடை யணிந்து 
வருகிழான் 7. 

நெடுஞ் : ஆ! இதென்ன துணிவு 2 இவ்வளவு அவ 
FT ஏன உனக்கு 2 

செங் : இளவலே? என்ன செய்யத் அணித்தாய் 2 
சோதிடர் பேச்சைக் கேட்டுச் ௬ க வாழ்வைத் அதறப்பதா?
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அசண்மனை வாழ்வை விட்டு அடவி வாழ்வை மேற்கொள் 
வதா? வேண்டாம்; நீயே அசசாளுக. நான் அருகிலி 

ருந்து துணை புரிவேன். ர 

இளங்கோ: இல்லை. என் துணிவை மாத்ற முடியாது. 

தமையன் அசசாள, நான் ஆருகிருப்பினும் அதுவும் 

தீதே. அரண்மனைச் சூழ்ச்சிகள், சதிகள் முதலியன என்னை 

அமைதியாக இருக்க விடா. நான் இங்கிருப்பது என் 

,தமையனுக்கும் அமைஇக் குறைவைத் தரும். ஆகவே 

இங்கனம் துணிந்தேன். இது நம்மிருவர் நன்மையின் 
பொருட்டேயாகும், 

நெடுஞ்: உன் அணிவ என் மனதைத் துயருறுத்து 
கிறது ; மீண்டும் யோடத்து முடிவு செய். 

இளங்கோ: தந்தையே, என் மனம் அமைதியையே 
நாடுகிறது. அரண்மனை வாழ்வில் அமைதி ஏ; £ நிமித் 

இகர் வாவு என் வாழ்வுக்கோர் வழி காட்டியாயிற்று. 
அவர் என் கண்களைத் திறத்து விட்டார். அரசுச் செல் 

வத்தினும் அருட் செல்வமே இனி. அதனையே நான் 

அடைய விரும்புகிறேன். அந்தமில் பேரின்பத்திற்கு ௮௪ 
சனாகவே நான் ஆசைப்படுகிறேன். இத் அன்ப மிகுந்த 
மண்ணாசு எனக்கு வேண்டாம், 

செங் : இளவலே/! இஃது உன் முடிவாயின் அதனைத் 

கடுக்க வல்லார் யார் £ இருவருள் வத்து கூட்டும்போது 

தடுத்து நிற்றல் தகாது. எனினும் நான் உன்னைப் பிரித் 
இருக்க லாற்றேன். உனது துணையும் அன்பும் அறிவுசை 

களும் எனக்கு எப்பொழுதும் வேண்டும். இவ்வளவு 
காலம் என் அருகிலிருந்து துணை செய்தது போலவே 

இனியும் நீ இங்கிருக்க வேண்டும். என்னைக் கைவிட்டுச் 

செல்லாதே. 

இளங்கோ : அண்ணலே ! அப்படியாயின், நமது நக 
த்துக் கோட்டையின் அருகிலுள்ள குணவாயித் கோட்
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டத்தில் தான் தங்கியிருப்பேன். என் தமையனுக்கு ஆது 

தல் அளிப்பதிலும் வேறு நான் செய்யக்கூடியது யாது £ 

நெடுஞ்: மைத்த/ உனது மதி நுட்பத்திற்கு இணை 

யில்லை. இருவரையும் மகிழ்விக்கக் கூடிய ஒரு வழியை 

தீ தேடினாய். அங்ஙனமே யாகுக. குணவாயிற் கோட் 

டத்தில் என் கண் குளிர உன்னைக் கண்டு கொண்டே 

யிருக்கும் நன்மையையாவது எங்களுக்கு நீ தந்தாயே. 

௮௪௬ துறந்த நீ நாட்டையும் அறத்து காட்டிற்குச் செல் 

லாதிருக்க இணங்கியது நான் செய்த தவமே. 

ஙிமித் :. [அசசனையும் yr Flores ருமாரர்களையும் 

தோக்க) ஐயன்மீர் 1 என் உள்ளத்தில் தோன்றும் கருத் 

Bases வெலியிட வேண்டுவது என் கடமையாகும் ; 

அநீத முறையில் அசச குமாசர்களைப் பார்த்தபோது 

தோன்றிய கருத்தை வெளியிட்டேன்; இதுபற்றி என்னைக் 

கோபிக்காமலிருக்க உங்களை வணக்கத்துடன் வேண்டிக் 

கொள்கிறேன். 

நெடுஞ்: நிமித்திகளே, நீர் வருந்த வேண்டாம். எங் 

களுக்கு உம் மீது வருத்தமொன்றுமில்லை. எம்மிடம் வந்த 

நீர் வெறுங் கையுடன் செல்லலாகாது. இந்த ஆயிரம் 
பொன்னையும் பெற்றுக் கொள்ளும். (நிமித்திகன் பெற்றுக் 

கொண்டு வணஙக்இச் செல்கிருன் Je 

qe வினாக்கள் 5 

3. நிமித்திகன் கூறியது என்ன? 'அவன் எப்படி. அதை யறிந் 

தான்? 

அதைக் கேட்ட இளங்கோ யாது கூறினான் 2 

செங்குட்டுவன் இளங்கோவிற்குக் கூறியது என்ன 2 

இளங்கோ எங்கு அரசு 'துறந்திருந்தார் 2? ஏன் அங்கிருந் 

தார் 2?
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11 தகுந்த இடத்தில் நிறுத்தக் குறிகளையிடுக : 
இளவலே இஃது உன் அணிபாயின் அதனைத் தடுக்க வல்லார் 

யார் இருவருள் வந்து கூட்டும்போது தடுத்து நிற்றல் தகாது நான் 
உன்னைப் பிரிந்திருக்க லாற்றேன் 

111 அருஞ்சொற் பொருள் : 
அரியணை -- சிங்காதனம்; திமித்திகளன் -- சோதிடன் கூற்று 

-- சொல்; கொத்தம் -- வெத்றி; இரு -- செல்வம்; அயர் -- துன்பம்; 
குணவாயிற் கோட்டம் -- கோட்டையின் கிழக்கு வாயிலிலிருந்த 

ஒரு கோயில் ; இருவருள் -- கடவுள் அருள். 

 



13. வாலொலிப் பேச்சு 
எங்கள் ஊர் -- மதுரை 

எனதருமைப் பள்ளித் தோழர்களே ! 

தானும் உங்களைப் போல ஒரு.பள்ளி மாணவன். தான் 
மதுரை அமெரிக்கன் உயர்நிலைப் பள்ளியில் படிக்கும் 
ஜந்தாம் படிவ மாணவன். என்னை இன்று “எங்கள் 

ஊரை ப்பற்றிப் பேசும்படியாக வானொலி நிலையத்தார் 
இங்கு அழைத்திருக்கிழுர்கள். ஆகவே எங்களூசைப் 
பற்றி நான் இப்பொழுது பேசப் போகிறேன். 

எங்களூர௫ய மதுரை சரித்தப்புகழ் வாய்ந்த பழம் 
பெரும் நகரம். இது தமிழ் தாட்டில் இயற்கை அழகும் வள 
மும் பொருத்திய வைகை ஆற்றின் தென் கரையில் அமைத் 
இருக்கிறது. அவ் ஆற்றின் இரு கரைகளிலும் அழகிய 
சோலைகள், பெரிய நீர்த்து றைகள் முதலியவையும் 
இடையே ஆங்காங்கு அழூய மண்டபங்களும் அமைந் 
இருக்கின்றன. மதுரையின் (அருகில் ஓடும் இவ் ஆறு 
அதற்கு ஓர் அணியாய் விளங்குகிறது. “ தமிழ் கண்ட 
வையை” என்று பாசதியார் அதைச் சஇிறப்பித்துள்ளார்.. 
எங்கஷூர் மிகப் பழைய காலத்திலேயே புகழ்பெற்ற பாண் 
டியர் தலைநகராக விளங்கியது. அக் காலத்திலேயே இது 
மிக அழகும், செல்வமும் பொருந்தியதாக இருந்தது. 
இங்குப் பாண்டியர்கள் சங்கம் நிறுவித் தமிழை வளர்த் 
தார்கள். 

இக் காலத்தில் எங்கள் மதுளை தென்னிந்தியா 
விலேயே சென்னைக்கு அடுத்த பெரிய நகசமாக இருக்கி 
ஐது, இதன் மக்கள்தொகை சுமார் நான்கு இலட்சம். இத 
தென் இருப்புப் பாதையில் ஒரு முக்கயெ சந்திப்பு நிலைய 
மாக இருக்கிறது. இங்கிருந்து வடக்கே சென்னைக்கும்,
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மேத்கே போடி நாயக்கனூருக்கும், தெற்கே இருநெல் 
வேலிக்கும், கிழக்கே இசாமேஸ்வசத்திந்கும் இருப்புப் 

  

  

் ரைக் ண் கோபுரமும் : 
பாதைகள் பிரிந்து. செல்கின்றன ;. வடமே, HG. 
புத்தாருக்கும் ஒரு பாதை செல்லுகிறது. 
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சங்க காலத்திற்குப் பிறகு பாண்டியர்களே யன்றி 

மதுரையை வேறு பல அசசர்கஞம் ஆண்டு வந்தனர் ; 
இவர்களுள், 300 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இருத்த நாயக்க 

மன்னர்களது ஆட்சியே இத் நகருக்கு மிகவும் சிறப்பனித் 

SS). நாயக்க மன்னர்களுள் திருமலை நாயக்கர் என்பவர் 
மதுரையை மிகவும் அழகு படுத்தினார். அவர் மிகவும் 

தெய்வ பக்தியுடையவர் ; ஆதலால் முன்பு பாண்டியர்கள் 
கட்டிய மீனாட்டு கோயிலைப் புதுப்பித்து அழகு படுத்தி 
னார். இக் கோயிலின் கோபு.சங்கள் வானளாவியுள்ளன. 
அவை ஊருக்கு அப்பால் பல மைல் துரம் மிகக் கம் 
மாக உயர்ந்து காட்சியளித்துக் சாண்போர் மனதைக் கவ 
ரும் வண்ணம் அமைந்துள்ளன. இருமலை நாயக்கர், கோயி 
லில் மண்டபங்களையும் அழயெ சிற்பங்களையும் அமைத் 
தார். குறிப்பாக, அக் கோயிலிலுள்ள சிற்பங்கள் உலக 
முழுவதிலும் உள்ள மக்கள், கண்டு வியக்கத் தக்கவாறு 
அமைத்திருக்கின்றன. அக்கோயிலில் உள்ள பொற்றா 
மரைக் குளம், ஆயிரக்கால் மண்டபம், கெ௱டி மண்டபம் 
முதலியவையும் அற்புதமான சிற்பச் சிறப்பு வாய்ந்தவை. 
இவையே யன்றித் இருமலை நாயக்கர், கோயிலின் 
வெளியே புது மண்டபம் என்னும் ஒரு எழில் மிகுந்த 
மண்டபத்தையும் கட்டி. யிருக்இருர், அதில் நாயக்கர் மன் 
னர்கஞுடைய சிலைகள் இருக்கின்றன. இருமலை நாயக்கர் 
கட்டிய அரண்மனை இன்னு திருமலை நாயக்கர் மஹால் 
என்னும் பெயருடன் விளங்குகிறது. அதுவும் யாவ 
ரும் வியக்கும்படி மிகப் பெரிய தூண்களையும் வளைவு 
களையும் மண்டபங்களையும் கொண்டு காட்டிக்கு விருந் 
தாக இருக்கிறது. கோயிலிலிருந்து ஞூ 
தொலைவில் சுமார் 2 பர்லாங் 

பெரிய தெப்பக் குளம் ஒன்று 
“மைய மண்டபம்” என்னு 

ன்று மைல் 

கு நீளமும் அகலமுமுன்ள 

இருக்கிறது. அதன் நடுவே 
ம் ஒரு அழிய சோலையுடன்
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கூடிய மண்டபம் அமைந்திருக்கிறது. இத் தெப்பக் 
குளத்தில் ஆண்டுக் கொரு முறை மீனாட்சியம்மனுக்குத் 
தெப்ப உற்சவம் தடக்கும். அப்போது அக் குளத்தையும் 
மைய மண்டபத்தின் விமானத்தையும் தெப்பத்தையும் 
மிக அமகாகத் இீபங்களால் அலங்காசம் செய்வார்கள். 
விழாவைக் காண லட்சக்கணக்கான மக்கள் இசண்டு வரு 
வார்கள். 

மதுசையின் அமைப்பு, தவின தகரமைப்புக்கு ஓர் 
சிறந்த மாதிரியாக விளங் குகிறது. இந் நகரின் 
அமைப்பை தகாமைப்புக் கலை இிபுணர்களும் கண்டு புகழ் 
கன்றனர். நடுவே பெரிய அழகிய கோயிலும் அதைச் 
சுற்றி ஒன்றன் பின் ஒன்றாகப் பல அகன்ற தெருக்களும் 
அத் தெருக்களில் பல பெரிய மாட மாளிகைகளும் இத் 
தகசையழகு செய்கின்றன. கோயிலின் மதிலுக்குள் கோயி 
லைச் சுற்றி ஆடி வீதி என்று பெயர்கொண்ட ௪ம சது 
மான நான்கு விஇகள் உள்ளன. மதிலுக்கு வெளியே 
அது போலவே சித்திசை வீதி என்ற தான்கு வீதிகளும், 
அதனையடுத்து ஆவணி மூல வீதி என்ற தான்கு வீதிகளும் 

அமைத்திருக்கன்றன. அதற்கு அப்பால் தாற் புறமும் 
மிக அகன்ற தேரோடும் தெருக்களனாகயே மாச விதிகள் 
தன்கமைந்து இருக்கின்றன. இறுதியாக வெளி வீதிகள் 
என்று நான்கு உள்ளன. இவ் வெளி வீதிகள் முற்காலத் 
இதில் நகர்க் கோட்டையின் வெளியே இருத்தனவாகும். 
இதுவே இந் நகரின் அமைப்பு முறை. இக் காலத்தில் 
மதுசை மா நகர், வெளி வீதிகளுக்கு அப்பாலும் நெடுந் 
தூரம் விரிவடைந்து இருக்கிற. 

மதுரையைச் சுற்றி இயற்கை யழகும் வளமும் 
பொருத்திய சில குன்றுகளும் பண்டுதொட்டுப் புகழ் 
பெத்ற கோயில்கஷூம் உள்ளன. மதுரைக்கு வட கிழக்கே
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அழகர் மல்யும் ஆனை மலையும், மேற்கே இருப்பசங் குன்ற 
“மும் நாக மலையும் பசு மலையும் அமைந்து இத் தகர்க்கு 
இயற்கைக் காட்சி அழகனை அளித்துக். கொண்டிருக் 

அ. ர ர. சிறப்பு மிகுஇக்குக் ர.” 
அதன் நடுவில் உள்ள மீனாட்சி கோயிலே. இச் சிறப்பால் 
இது “கோயில் நகரம்? என்றும் பெயர் பெற்றிருக்கிறது. 

  

தெப்பக்குளம் 

எங்கரநரில் மாதந்தோறும் மக்கள் மனதிற்கு இன்பழூட் டும் வகையில் பல திருவிழாக்கள் சிறப்பாகக் கொண்டர “ப் பெறுகின்றன... அவற்றுள் இத்திசைத் இருவிழாவே மிகப் பெரியதாகும். அதற்கு எண்ணற்ற மக்கள் வந்து குழுமுவார்கள். “ மூர்த்தி, தீர்த்தம், தலம் என்னும் முச் சிறப்புகளையும் உடையது மதுமை”? என்று புமாணங்கள் இதனைப் புகழ்்றன. ம் டி
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இக் காலத்தில் எங்கள் மதுளை நகாரம் எல்லா வகை 

யிலும் சென்னைக்கு அடுத்ததாகக் கருதப்படுகிறது. . இந் 

நகரமானது ஒரு சிறந்த நகரசபையால் பரிபாலிக்கப்படு- 

கிறது. சுகாதாரம், Hip தண்ணீர்வ௫௪ இ முதலிய எல்லா 

_ BOG esr ஏற்பாடுகளையும் நகராண்மைக் கமகம் செய்திருக் 

இறது. எங்களூரில் பல பெரிய தொழிற்சாலைகள் உள்ளன. 
இத்தியாவிலேயே மிக.ப் பெரிய நரல் நூற்கும் தொழித் 

சாலையாகிய “ஹார்விமில்'? இங்குதான் இருக்கறது. இஃ 
தன்றி இன்னும் பல பஞ்சாலைகஞும் எங்கள் தகரில் உள் 

ளன. பலவித பெரிய வியாபாரங்களும் செய்யப்படுகன் 

றன். கைத்தகொழில்களில் தெசவு, சாயம்போடுதல் ஆகிய 

வற்றிற்கு எங்கள் ஊர் மிகப் பெயர் பெற்றது. இந் நக 

ரில் ஆண்கஞளுக்கு ஜூன்று கல்லூரிகளும் பெண்களுக்கு 

இரண்டு கல்லூரிகளும் ஆக ஐந்த கல்லூரிகள் இருக்கின் 
னை. புனைந்து ஆண், பெண் உயர்நிலைப் பள்ளிகளும் 
உள்ளன. இற்றைக்கு ஐம்பது ஆண்டுகட்குமுன் இத் நக 

ரில் பாண்டித்துரைத் தேவர் திறுவிய மதுரைத் தமிழ்ச் 

சங்கம்; தமிழ் வளர்ச்சிக்குரிய செயல்களைப் புரித்துவரு 
வஅ இறப்பாகக் குதிக்கத்தக்கதாகும். எங்கள் பன்னி 

மிகப் பெரிய பள்ளிகளில். ஒன்றாகும். இதில் ௬மார் 1000 

மாணவர் கல்வி பயில்கின்றார்கள். இவ்வளவு சிறப் 

புக்கள் பொருந்திய எங்கள் மதுளை மா தகசத்தை 

நிங்கள் ஒரு முறையாவது வந்து எண்டு களிக்க வேண்டும் 

என்று நான் விரும்புகிறேன். ௪ வணக்கம். 

I வினாக்கள் : 

1. mgimrifer uipin பெருமை யாது 2 

2. திருமலைநாயக்கர் மதுசையை எப்படி அழுகு படுத்இனார் 2 

3. மதுரை நகரின் அமைப்பை விவசிக்க. 

4. முளையின் கோயிற் சிறப்பைக் கூறுக,
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TL (1) எதிர்ப்பதம் கூறுக: 

அகன்ற, உயர்ந்த, சிறந்த, இயற்கை. 

(2) வாக்கியத்தில் அமைக்க : 
சரித்திரப்புகம், எறில்மிகுந்த, காட்௫க்கு விருந்து, வியக்கத் 

GEE, 

111 அருஞ்சொற் பொருள் : 
மூர்த்தி -- கடவுள் ; நீர்த்தம் -- புனித நீர்; தலம் -- புனித 

இடம் குழுமுவார்கள் -- கூடுவார்கள்.



14. நாகனாரும் வளவனும் 
(உரையாடல்) 

(இடம்: கிள்ளி வளவன் என்னும் சோழ அரசன் அரண் 
மனை. புலவர் வெள்ளைக்குடி நாகனார் வாயிலில்: 
நிற்கிறார்.) 

நாகனார் : வாயிற்காவல / வென்ளைக்குடியிலிருந்து 
தல்லிசைப்புலவர் நாகனார் வந்இருக்கிறாசென்று அசசரி 

டம் அறிவிப்பாயாக, 

வாயிலோன்: ஐய/ அப்படியே செய்கிறேன். (அவன் 
உள்ளேபோய் அறிவிக்கிறான். அசசன் “புலவசை வ௫ 

விடுக, எனப் பகர்கிறான். அப்படியே 'புலவசை உட் 

செல்ல விடுஇரன். ) 

நாகனார்: வாத்க! வளவ?! சோழா்குடிக் தோன் 
திலே மூவேத்தரிலும் முதன்மையோனே நீடுவாழ்க 1! 

வளவன் £ பூலவசே 7 தங்களைப்பற்றி நான் கேட்ட 

அண்டு , கண்டதில்லை ; இன்று காணும் பேது பெற்றேன். 

அதனால் என் மன மகிழ்ச்சிக்கு அளவில்லை. தங்களைக் 
காணவேண்டுமென்ற அவர நெதொளாக எனக்கிருந்தது. 

தாங்களே இப்பொழுது என்னை தாடி வந்துள்ளீர். என் 

பாக்கியமே பாக்கியம் / நானே முதலில் தங்களை வச 
வழைத்திருக்க வேண்டும். அவ்வாறு செய்யாதது 
பெருந்தவதே. மன்னிப்பீராக, 

நாகனார்: அசசே! இது என்ன வித்தை! இங்க 
னம் தீர் பேசுவது பொருந்துமோ 2 எம் அசசசாஇய உம் 

மிடம் இதுபற்றி யான் குற்றங்காணலாமேச 2 நிற்க,
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யான் இப்பொழுது வந்த காரியம் குறிப்பாக ஒன்றுவது. 

அதைக் கேட்க இது சமயம்தானா ? 

வளவன் : புலவர் பெரும! புலவர் சொற்களுக்குச் 

செவிகொடுக்கத் தடையும் உண்டோ? என் குடிமக்கள் 

எப்பொழுதும் என்னைக் கண்டு யாது வேண்டுமானாலும் 

சொல்லலாமே ! அவ்விதமிருக்கத் தமிழ்ச்சான்றோசாகிய 

தாங்கள் சொல்லுதற்கு என்ன தடை? 

நாகனார்: பெரும! முசசுகள் ஒலிக்கின்ற சேனையை 
யுடைய மூவேந்தருள்ளும் முதன்மையானவர் தாமே 
யன்மோ? YT எனக் கூறத்தகுந்தது உமது அசசே 
யன்ஜோ 2 

வளவன்: ஆம்! அதில் என்ன தடை? தாங்கள் 
என்னைப் புகழ்வது உபசாசமாக இருப்பினும், அத் த்கு 
திக்கு யான் உரியவன் என்பதே என்கருத்து. : ஏனெ 
னின், மற்ற Car பாண்டியர் நாடுகள் போலல்லாது என் 
புனல் தாடு, இயற்கைவளம் பொருந்தியஅ ; மக்கள் மிக 
உமைக்காமலே விளைவைத் தருவது. மக்கள்” மிக 
உழைக்க வளந் தருவது, நல்ல தாடல்லவென்பது இரு 
வள்ளுவர் இருவாக்கன்றோ ! 

நாகனார்: ஆம், வேந்தே! நான் கூறுவதும் அதுவே 
தான். நாடென்ருல் சோழநாடுதான். பஞ்சத்திற்கும் வதட் 
சிக்கும் பல பயங்கரமான அறிகுறிகள் தோன்றினும், 
உன் நாட்டில் காவிரி, வெள்ளம் தப்பாது பெருக்கெடுத்து 
வந்து, கழனிகளில் பாய்ந்து, வளத்தைத் தரும். சனிக் 
கோள் புகைந்து காணினும், தூாமகேஅக்கள் தோன்றினும் 
வெள்ளி தெற்கே செல்லினும் பஞ்சமும் வறட்சியும் மிகும் 
என்பர். அத்தகைய அஞ்சத்தகுந்த காலத்தும் காவிரி, 
கசைபு.ரண்டுவந்து கழனிகளுக்கு வளஷட்டும் நாடு உம் 
மூடையதன்றோ ! ்
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வளவன்: பெருந்தகையே ! புகழ்ச்சியில் புகுந்து, 

பேசவத்த பொருளை மறந்துவிட்டிரே/ அதைக் கேட்க 
வன்ோ ஆவலாய் இருக்கிறேன். 

நாகனார்: காவல! மறக்கவில்லை. என் கடமையை 

நான் மறந்துவிடுவேனோ ? நான் சொல்லவேண்டுவன 

வந்றைச் சொல்லவே இங்கு வத்தேன். அவை தீரும் 
நன்கு கேட்கவேண்டியவையே. தங்கள் தாடு செழித்திருத் 

தாலும் அச்செழிப்பிற்கும் தங்கள் ஆட்சிக்கும் ஒரு 
கேடும் வசக்கூடாதென்பதே என் கவலை. அதைக் கூறவே 
வந்தேன். 

வளவன்: அப்படியா! என் நாட்டிற்கும் ஆட்சிக் 

கும் கேடுவாக்கூடிய செயல்கள் எவையேனும் உண்டா 2 

அவற்றைப் பற்றித் தாங்கள் கவலைகொள்ளக்கூடிய அள 

வுக்கு ஏதேனும் திகழ்த்துவிட்டதா 2 
நாகனார்: அவசசப்படாரதூர், அசசர்பெருமானே ! 

அதத்தின்படி முறைசெய்வதில் தாங்கள் அறக்கடவுள் 

போலவே இருக்கவேண்டும் ; குடிகள் தங்களிடம் முறை 
யிட வரும்போது செவ்வி எனளியசாய்த் தாங்கள் இருக்க 

வேண்டும். அப்படியிருந்தால், சிறு மழைக்காக ஏங்கிக் 
கொண்டிருத்த மக்களுக்குப் பெருமழை இடைத்தது 

பேரன்ற மூஒழ்ச்கி உண்டாகும். 

வளவன் : தாங்கள் சொல்வது எனக்கு விளங்கவில் 
லையே! நான் அவ்வாதில்லாமல் தவறியஅண்டா 2 என் 
மனமறிந்து நான் தவறியதில்லையே / 

நாகனார்: பாவம்! தங்கள்மீது குற்றமில்லை. தங் 

களைச் சார்ந்த அதிகாரிகள், அலுவலார், ஏவலாட்கள் 
இவர்களைத்தான் குறிப்பிடுகிறேன். தங்கள் வெண் 
கொற்றக்குடை குடிகளின் அன்பத்தைக் இர்ப்பதற்கா
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சாவே கவிக்கப்பட்டிருக்கிறது ?  அழுக்காகவும் உமக்கு. 
வெயிலை மறைக்கவும் அல்ல. அதை மறந்து அவர்கள் 

குடிகளைத் அன்புறுத்த முற்பட்டுவிட்டார்கள். 

வளவன்: அப்படியா! அவர்கள் செய்த தவறும் 
யான் செய்தது போலவன்றோ ஆகும், அப்படி அவர்கள் 
என்ன செய்துவிட்டார்கள் ? ் 

நாகனார்: அவர்கள் செயலுக்கும் தாங்கள் பொறுப் 
பென்பதைத் தாங்கள் உணர்ந்தது குறித்து மிக மகிழ் 

கிறேன். அதுவன்றோ அதநெறிப்படி ஆளும். அசசர்க் 
கழகு! சரி, தாங்கள் போர்க்களத்தில் பெறும் வெற் 
இிக்குக் காசணம் யரர் தெரியமா 2 

வளவன்: ஈதென்ன கேள்வி? எம் படைவிசர்தாம். 
இதை யார் மறுக்கமுடியும் 2 அதற்கென்ன இப்பொழுது? 
சொல்லவந்த செய்இயைச் சொல்லவில்லையே ! 

நாகனார்: தாங்கள் கருதுவது தவறு, தங்கள் வெற் 
றிக்குக் காரணம் வீசர் அல்லர், அவர்கள் வில்லை ஏசாகச் 
கொண்டு போர்க்ககாத்இல் உழமுபவர் ; " உண்மையான 
ஏரைக்கொண்டு விளைபலத்இல் உழுபவர் அல்லர், உழவர் 
களது படைச்சாலில் விளையும் தெல்லன்ரோ உமது படை 
வெற்றிக்குக் காரணம் ் 

வளவன் : (சத்து யோடத்து]) ஆம் / புலவரே ! தாம் 
ஓர் உழவப்புலவர் என்பதையும் அறிவேன். அதற்காக 
ஒருவேஃஈ தாங்கள் தங்கள் தொதழில்ப் புகழ்கிறீர்களோ 2 
இருப்பினும் அது பொருத்தும். உழுவார் உலகத்தார்க் 
அச்சாணி என்பதை யான் அறிவேன். உழவர் சோம்பி 
மிருப்பின் யாம் விரும்பும் வெற்றி எமக்கேது £ அதற்கும் 
தீர் கூறவந்த பொருளுக்கும் தொடர்பு என்ன ? விளக்கு: 
oF rire.
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நாகனார் : கேளும் அசசே ! வேற்றாசர்களையும் தம் 

அசசர் குடைக்&ழ் கொண்டுவருபவர் நெல்செல்வசாகிய 
உழவசென்பது நீவிர் அறியாததன்று. இசப்போர் சுற்றத் 

தையும் புப்போர் கொற்றத்தையும் உழவினால் பாதுகாப் 
பவர்களாகிய எங்களது நலனைத் தாங்கள் பாதுகாக்க 

வேண்டாமா 2 

வளவன்: ஆம், அதில் என்ன தடை ? அது எனது 

முதற்கடமையென்றே நான் கருதுகிறேன். 

நாகனார்: ஆனால், தங்கள் அஇகாரிகளும் அலுவலாள 
ரும் அவ்வண்ணம் கருதுவதாகக் தெரியவில்லையே / அவர் 
கள் தவறு செய்யினும் உலகம் தங்களையன்றோ பழிக்கும் / 
ஏன்? இயற்கையில் நிகழ்த்த தவறுகளுக்கும் அரசனை 
யன்றோ உலகம் பழிக்கெது ! மரரி தவறினும் இயற்கை 
யல்லாத செயல்கள் தோன்றினும் இவ்வுலகம், காவலனே 
காசணமென்று அவனைப் பழிக்கும். 

வளவன்: ஆம் 7 அதை நனைக்க அச்சமாகத்தான் 

இருக்கறது. அசசாட்சியே துன்பம் நிறைந்த தொழில். 
அதிலும், இயற்கையாக திகழும் துன்பங்களுக்கும் ௮௪ 
சன் பொறுப்பென்றால், அது அஞ்சத்தகுந்ததே. 

நாகனார் : இல்லை, அசசே ! அதில் உண்மை இருக்கி 

றது. அரசன் செங்கோலனாயின், தாட்டில் எல்லா நலங் 
கஞம் நிறைந்திருக்கும். செங்கோல் கோடினால் தான் 
தலங்கள் குறைந்து தீங்குகள் மிகு ம். ஆட்சியில் 
எங்கோ தவறு இருப்பதால் தான் இயற்கையும் சினங் 
கொண்டு மக்களைத் துன்புறுத்துதெது. மக்கள் அரச 
னையே தம் உயிராக நினைக்கின்றனர். அதையறிந்து ௮௪ 
சனும் அவர்கள் தலத்தைப் பாதுகாக்கவேண்டும். 

வளவன் : என் நாட்டில் எங்கனம் கோல் Camry ui gy 
என்பதை நான் அறியலாமா?
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நாகனார் : நல்ல அசசாட்ட முறையை நன்கு அறிந்த 
நீவிர் அயலார் சொல்லைக் கேளாது குடிகளைக் காக்கவேண் 

டும், புறஞ் சொல்வார் பேச்சைக் கேட்டுத்தான் சில 

அரசர் தவறு செய்துவிடுகின்றனர். தங்கள் ஆட்சியிலும் 

அப்படிச் சிலர் இருக்கின்றனர் ; பொழுமையால் புறங் 

கூறிக் கொடுமைகள் விசளைக்கஇன்றனர். எம் ஊராஇய 

வெள்ளைக்குடியில் பல ஆண்டுகளாக மமை இன்மையால் 
விளைபுலம் விளைச்சல் இல்லாமல் நிலவரி கொடுக்க இய 
லாத நிலை ஏற்பட்டுளது. உழவர் தம் துயரத்தை எவ்வ 
ளவ எடுத்துக்கூறியும் கேளாது, உமது அதிகாரிகள் குடி 
கலைத் துன்புறுத்தி வருகின்றனர். அதனால் ஏழை உழவர் 
செய்வதறியாமல் அுன்புறுகின் தனர். ஏழை யமுதகண் 
ணீர் கூரிய வாளாகும் என்பது தாம் அறிந்ததே. இப் 
பொழுது அவர்கள் அன்பத்தையும் என் வருத்தத்தையும் 
கூறவே நான் இங்கு வந்தேன். விளைபுலம் செஜித்தும் 
வரிதர மறுத்தால், ஒதறுப்பது நீதியே. நிலங்கள் விசைத் 
தூம் வரிச் செலுத்த மறுப்பதாக யாசேர குறளை கூறி 
யதைக் கேட்டு, உம் ஏவலாளர் எம்மைத் அன்புநுத்துகின் 
இனர், இத்நிலையில் தாங்கள் தலையிடுவதூ தகுதியென்று 
தணிந்து, தம்மிடம் தெரிவிக்க வந்தேன். அரசசே 
ஆவன செய்க / 

வளவன்: அப்படியா / உழவப்புலவசே ! அஞ்சா 
St. என் ஏவலர் செய்து கொடுமைக்கு வருந்துகிறேன் ; 

அவர்ககைத் தக்கபடி. தண்டிப்பேன். துயர் Sis. தாங் 
களும் தங்கள் ஊரினரும் நிலவரி ஒன்றும் செ வத்த வேண் 
டாம்.  இதுவசை தாங்கள் செலுத்தவேண்டிய எல்லா 
வரிகளிலிருத்தும் தங்களை விடுவிக்5ே றன். மதஇழ்ச௪ 
யன் செல்லுங்கள். 1 

நாகனார்: தன்றி! மிகவும் மகிழ்ச்சியடைகதேன். 
எனது ம௫ிழ்ச்சியினும் இதைக் கேட்ட எமது ஊரினர்
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ம௫ழ்ச்சி பன்மடங்கு அதிகமாயிருக்கும் என்பதில் ஐயா 

மில்லை. தங்கள் உதவிக்குக் கைம்மாறு செய்ய, யான், 

அதியாதவனாயிருக்கிறேன். இருப்பினும், எனது சிறு 

சொற் கேட்டு நன்மை செய்த உம் அறிவின் சிறப்பை 

வியக்கிறேன் ; உழவர் குடியைக் காக்கும் அரசன் உயர் 

வான் ; அவனைக் கண்டு பகைவரும் அஞ்சிப் பணிவர் 

என்னும் உண்மைகளைத் தாங்கள் தெளிந்தது கண்டு 

மூழ்கிறேன். இந்த நற்செய்தியை எம்மூரினருக்கு அதி 

வித்து விட்டு, மீண்டும் வந்து உம்மைக் காண்கிறேன். 

வேந்தே ! விடைதருக. 

வளவன் : போய்வருக, புலவசே ! டீண்டும் ZG SE 

வருக! தாங்கள் என் சண்களைத் இறந்துவிட்டதற்கு 
நானன்றோ தங்களுக்குக் கைம்மாறு செய்யவேண்டும் ! 

இப்பரிளைப் பெற்றுக்கொள்ளுங்கள். (ஒரு பொன் 

மாலையைக் கொடுக்கிறான்). எனக்குத் தாங்கள் கூறிய 

அதிவுசையை தான் போன்னேபோல் பொதித்துவைத்துக் 

கொள்வேன். போய் வருக! 

நாகனார்: (பரிசில் பெற்று) வேந்தே! போய் வருகின் 

தேன். வணக்கம் ! 

£ வினாக்கள்: 
,தாகனார் வளவனை முதலில் எவ்வாறு புகழ்ந்தார் 2 

காவிரியின் இறப்பு எப்படிப்பட்டது 2? 

அசசர்க்குக் குடை எதன்பொருட்டு 2 ' 

அசசர்கள் வெத்திக்குக் காரணம் யாவர் 2 

5. புலவர் வளவனுக்கு உசைத்த நீதிகள் யாவை 2 

177 எதிர்ப்பதம் தருக : 
செங்கோல், வறட்சி, அறிஞர், துயாம், தவறு, உண்மை, பழித் 

தல். 

க 
ஜே
 
%
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111 அருஞ்சொற் பொருள் - 

செவ்வி -- சமயம்; ஏத்தம் -- உயர்வு) Carer — Grab; 

தாமகேது -- வால் நட்சத்திசம் ; புலம் -- நிலம்; அச்சாணி -- 

வண்டி அச்சில் செருகும் உடை ஆணி; இயைபு -- பொருத்தம்) 

இசப்போர் -- யாசகர்) புசப்போர் -- அசசர்) கொத்றம் -- வெத்றி); 

கோடிய -- வளைந்த; பூறங்கூறி — கோள் சொல்லி; ஒறுத்தல் -- 

தண்டித்தல் ; குறளை ௨ கோள் சொல். 

கழனி -- வயல் ; வெள்ளி -- ௬க்கிசன் என்னும் இரகம் ; படைச் 

சால் -- ஏர் உழுத தடம்; உழவப் புலவர் -- உழவு தொழிலையுடைய 

புலவர்.



செய்யுட் பகுதி 
1. வாழ்தீது 

எத்திக்கும் தானாகி என்னிதயத் தேயூறித் 
இத்திக்கும் ஆனந்தத் தேனே ! பராரபசமே ! 

அன்பைப் பெருக்கியென தாருயிசைக் காக்கவந்த 

இன்பப் பெருக்கே / இறையே/ பராபரமே 7 

தாயுமானவர். 

கொண்டல் வண்ணனைக் கோவலனாய் வெண்ணெய் 

உண்ட வாயன் என்உன்ளவ் கவர்த்தானை 

அண்டர் கோன்அணி அரங்கன் என் அழு தனைக் 

கண்ட கண்கள்மத்(அு.) ஒன் நினைக் காணாவே. (2) 

_-இருப்பாணாழ்வார். 

வானாகி மண்ணாகி வளியாக ஒளியாகி 

ஊனாகி உயிராடு உண்மையுமாய் இன்மையுமாய்க் 

கோனாகி யானெனதென் ஐவசவசைசக் கூத்தாட்டு 
வானாகி நின்றாயை என்சொல்லி வாழ்த்துவனே ! (3) 

-- மாணிக்கவாசகர். 

வானமும் பூமியும் மகழ்கொண் டோங்டெ 

ஞானமும் நன்மையும் தனிசி றந்திட 

ஊனமும் பரவமும் ஒழியத் தோன்றிய 

தீனாட் சகன்பதம் சிந்தித் தேத்துவாம் (4) 

‘ --இருஷ்ண பிள்ளை.
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குறிப்புகள் 
எத்திக்கும் -- எல்லாத் தசைகளிலும். இறையே -- தலை 

வனே (கடவுளே/. இதயம் -- மனம், 

கொண்டல் -- மேகம். 

வளி -- காற்று. ஊன் -- உடல். உண்மை -- உள்ள 

பொருள். இன்மை -- இல்லாத பொருள். கோன் -- அர 

சன். ஆட்வொன் -- ஆட்டுவிப்பவன், தின்றாயை — 

தின்ற உன்னை. வாழ்த்துவேன் -- துதிப்பேன். 

ம௫ழ் -- மகிழ்ச்சி, நனி -- மிகவும். ஊனம் -- கேடு. 

இனசட்சகன் -- ஏழைகளைக் காப்பவன். பதம் -- பாதம், 

ஏத்துவாம் -- துதிப்போம். இந்தித்து -- நினைந்து. 

௮. அறிவுரை 

(1) த ன்னொறுி 

நட்பின் தன்மை 

தீக்க மறுமிருவர் நீங்கிப் புணர்ந்தாலும் 

தோக்கின் அவர்பெருமை நொய்தாகும் 7-- பூக்குழலாய் ? 

நெல்லின் உமி௫ிறிது நீங்கப் பழமைபோல் 
புல்லினும் திண்மைநிலை போம். 1 

இன்சொல் 

இன்சொலால் அன்றி இருநீர் வியன்உலகம் 
வன்சொலால் என்றும் மஇழாதே ; -- பொன்செய் 
அதிர்வளையாய் ! பொங்கா (து) அழற்கதிசால் தண்ணென் 
கதிர்வசவாற் பொங்கும் கடல். 2 

சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்.
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11) நீதி விளக்கம் அத் 
கல்வியின் சிறப்பு 

அறம்பொருள் இன்பமும் வீடும் பயக்கும் ; 

புறம்கடை நல்லிசையும் நாட்டும் ;-- உறும் கவல்ஒன் (அ) 

உற்றுழியும் கைகொடுக்கும் ; கல்வியின் ஊங் (க) இல்லை 
சிற்றுயிர்க(கு.] உற்ற துணை. L 

சொல்வன்மை 

த்துணைய ஆயினும் கல்வி இடம்அறித்து 

உய்திதுணா (வு) இல்லெனின் இல்லாகும்;--உய்திதுணர் த் 

தும் 

சொல்வன்மை இன்றெனின் என்னாம் ? ௮ஃஅண்டேல் 

(பொன்மலர் தாற்றம் உடைத்து. 2 

--குமசகுருபச சுவாமிகள். 

(ம் தரிசுடுகம் 
ஈதற்குச் செய்க பொருளை ;) அறநெறி 

சேர்தற்குச் செய்க பெருதாலை ;-- யாதும் 

அருள்புரிந்து சொல்லுக சொல்லை ; இம்மூன்றும் 

இருளுலகம் சேராத ஆறு, 1 

தாளாளன் என்பான் கடன்படா வாழ்பவன் 
வேளாளன் என்பான் விருந்திருக்க உண்ணாதான் 
கோளாளன் என்பான் மதவாதான், இம்மூவர் 
'கேளாக வாழ்தல் இனிது, z 

் --தல்லாதனார்.
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நீக்கம் அறு -- பிரிவத்ற. புணர்ந்தாலும் -- சேர்ந்தாலும். 

தொய்தாகும் -- அற்பமாகும் (குதைத்து விடும்). பூக்குழ 

லாய் -- பூவை அணித்த கூத்தலையுடைய பெண்ணே 7 புல்லி 

னும் -- சேர்ந்தாலும். இண்மை-- உறுதி. 

இருநீர் -- கடல், வியன் -- பெரிய, அழல் கதிர் -- சூரியன். 

தண்ணென் கதிர் - சத்திரன், அஇர் -- ஒலிக்கின்ற. 

வீடு-- மோட்சம். பயக்கும் -- கொடுக்கும். புறம்கடை -- 
வெளியே. நல் இசை -- நல்ல புகழ். உறும் கவல் -- 
மிகுத்த துன்பம். உற்றுழி -- உண்டானபோது. 

கொடுக்கும் -- உதவும், ஊங்கு -- மிக்கது. (சிறந்தது. 

உய்த்துணர்வு -- ஆராயும் அறிவு, நாற்றம் -- நறுமணம். 

உடைத்து -- உடையது போலாகும். 

'இரிகடுகம் -- சுக்கு, மிளகு, இப்பிலி ஆகிய மூன்று மருத்து 

கள். யாதும் -- சிறிதேனும், இருளுலகம் -- நரகம். 
சேசாத ஆறு -- அடையாமலிருக்க வழி. 

தாளாளன் -- தாள் -- ஆளன் -- முயற்சி ' உடையவன். 

விருந்து இருக்க -- விருத்தினர் உண்ணாதிருக்க. விருந்து 
_- புதுமை. கோளாளன் -- பிதர் அறிவித்த காரியங்களை 

மனத்திற் கொள்ளுகின்றவன். கடன் படா -- ஈடன் படா 

மல். 

4. கதைப்பரஞுதி 
(1) கயவன் கல்வி அருமை ஆறித்தது 

சர்மிகு.ம் பெயரால் ஓங்கும் 

இருநின்ற ஊரில் வாழ்வோன் 

தீர்மிகும் நிலங்கள் உள்ளோன் 

நிறைபல ஏர்கள் உள்ளோன் 
கார்மிகும் மேதி யுள்ளோன் 

கால்நடை பலவும் உளன்ளோன் 

ஏர்மிகும் இல்லம் உன்னோன் 

எல்லனென். றியம்பும் பேசோன்.
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காக்கைகண் விழிக்கு முன்னே 

கண்விதித் தெழுந்து வாயில் 

பாக்குடன் இலையை மென்று 

பண்ணையை தோக்கிச் செல்வான் 

ஊக்கமாய் வசப்பின் மீதே 

உலவிவத் துறுவைக் கோலை 

மேக்குறத் இரித்துப் பல்லை 

மினுக்குறத் அலக்கு வானே, 2 

உச்சியித் பொழுது இற்கும் 

ஒருபகல் வேளை தண்ண 

வெச்சுடன் வீட டைந்து 

வெறியகூம் கலக்கி உண்டு 

இச்சையின் சொக்கட் டானை 

இன்புடன் விரித்துக். கொண்டே 
அச்சம யத்தில் ஆட 

அயலவர் தமை யழைப்பாண். 3 

அழைத்தவ ர௬டனி ருந்தே 

ஆடுவான் ஆங்கண் ஓர்நாள் 

செழித்ததல் லஜிவு சான்ற 
தேடுிகன் ஒருவன் போத்து 

பழுத்ததற் பெரியிர் நந்தம் 
பாலனும் படித்தி டாமத் 

பழித்திடத் இரிய வைத்தல் 
பான்மையேோ பகரும் என்முன். 4 

கல்வியின் கெமக்கேன் எங்கள் 

கழணியைக் கண்கா ஸணித்துச் 

'செல்வமாய் வளர்த அ மோனி 

,திகமுற இருந்தால் போதம்
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தநல்விவே கத்தாற் செல்வம் 
நாசமே யானம் என்னச் 

சொல்லினர் எண்கள் முன்னோர் 

சூதல மற்றும் கேளும். 

எங்கள் முற் பாட்ட னாருக் 

கிருவசாம் குமார் தம்முள் 

அங்கொரு வனைப்பள் Nees 

அனுப்பினர் அவனும் அன்றே 

பொங்யெ காய்ச்சல் கண்டு 

போயினான் என்பர் அந்தோ 

இங்கென்மைத் தனையும் அவ்வா 

Opp சொல்கின் நீசே. 

பிள்ளையும் படிக்க வேண்டா 
பசொம்படி படவும் வேண்டா 

சன்ளையாஞ் சுவடி தூக்குச் 

சங்கடப் படவும் வேண்டா 

முன்ளெனும் ஆணிகொண்டு 

மறியினில் எழுக வேண்டா 
பிள்ளையென் றிகுந்தாற் போதம் 

பெற்றவள் களிக்க என்றான். 

ஜயதீர் சுவடி. கம்மை 
அடுக்கடுக் காகக் கற்றும் 

உய்யவோர் வழியும் இன்றி 
உழல்இறீர் விடு தோறும் 

கையினிற் பொருளுள் சார்க்குக் 
கல்வியாற் பயன்றான் யாதோ 

செய்யுமோர் தொழிலி லார்க்குச் 
செப்புமிக் கதையை என்னா.
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(உபாத்தியாயர் எல்லனை கோக்கி) 

கற்றறி வில்லா மாந்தர் 
கண்கெட்ட மாடே. யாவர் 

மற்றவர் மண்ணின் மீதே 

மடமையில் மாழ்கி நிற்பர் 

உற்றமற் றவர்கள் இத்த 

உலகுக்கோர் மையே யாவர் 

பெற்றவர் செய்க பாவம் 

பிள்ளையாய்ப் பிறந்த தாமே. 9 

மாண்புறு கல்வி, மாந்தர் 

மடமையைக் கொல்வ தல்லால் 

பூண்பணி போன்ற மக்கள் 

பொன்திடக் கொல்லா தைய / 

விண்பழி சுமத்தல் தன்றோ 

வித்தையால் விளித்தான் என்றே 

ஆண்பெண்என் திருபா லாரும் 

அறிவூறக் கற்கை BOS (Gon. 10 

என்னவே கூறக் கேட்ட 
எல்லம் இதயம் தைத்து 

முன்னமே அறியா இயானும் 

மோடரில் முகன்மை பெற்றேண் 

இன்னமும் அறிவ or sp&) 

இருத்திடல் எனிமை யாமே 

மன்னிய கல்வி என்றண் 

மைத்தனுக் குணர்க்து கென்னா, 11 

தே௫ிகன் தன்னை வேண்டிச் 

சிறுவனை அவன்பா லாக்இ 

தேசமா யிவனை நல்ல 

நதெதியினில் உய்கக என்ன
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(11) 
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மாசிலவ் வுபாத்தி யாயன் 

மைந்தனைத் தன்பாற் கொண்டே 

ஆசிகள் பலவுவ் கூறி 

அறிவதால் புகட்டி னானே. 22 

_ கா. நமச்சிவாய முதலியார். 

முயல் சிங்கத்தைக் கொன்ற கதை 

குறுமுயல் சிங்கம் தன்னைக் 

கொன்ற தொன்றுண் டேதென்னில், 

செறியும் ஓர் காட்டி லேஜர் ் 

சிங்கமுண் டந்தக் காட்டில் 

உறுவிலங் கனைத்தும் வேட்டை 

யாடிஊன் மிகவும் இன்று 

வெறியொடு இரியும் நாளில் 

விலங் (கூ) எலாம் ஒருங்கு கூடி, 1 

“ ஆணிளஞ் சிங்க மே! உன் 

அ.டவியில் விலங்கை எல்லாம் 

விணிலே கொல்ல வேண்டாம் 7 

விதத்தினில் தினம் ஒன்றாக 
ஊண் உனக்(கு) அளிப்போம்” என்ன 

உண்மையாக் கொண்டு, சிங்கம் 
ஆணையும் இட்டு), ஒவ் வொன்றுய் 

அருத்தி அலவ்கிருக்கு நாளில், 2 

SMapwa ஒன்றுக் கோர்நாள் 
தன்முறை வருத லோடும், 

“இனியது விடாது தம்மை; 

எனினும், ஓர் எடுப்பெ டுத்து



செய்யுட் பருதி 

வினையைஇப் போத செய்து 

வென்றுநாம் உய்ந்தோம் ஆகில் 

நனிவிலவ் கனைத்தும் உய்யும்; 

தமக்குதற் புகமுண் ” டென்றே, 

கருதி, அச் சிங்கத் இன்தன் 

கடும்பசி வேளை தப்பி 
வருதலும், முயலை C pre), 

மன்னன், “நம் பசிவே எைக்குப் 

பெருமக வேழ மேணும் 

பிந்துவ இல்லை; பிந்து 
வருவதென் 2? உசை தீ,” என்று 

மனந்தனில் சினத்து கூற) 

“ஐய! நின் படுத்த வேளைக் (கு) 

அடியனேன் வத்தேன் : ஆங்கோர் 

வெய்யகிங் கத்தைக் கண்டு 

வெருவியங் கொளித் இருந்தேன் ; 

பையவே அங்கம் ஆங்கோர் 

பருமுழை YRS பின்னர், 

துய்யஉன் பக்கல் வந்தேன் ; 

சுவாமி! என்றிறைஞ்சி நிற்க) 

சிங்கம், “நாம் அல்லால் வேஜோர் 

சிங்கம் நீ சண்டாயாகில் 

அங்ககைக காட்டவா,” என்று 

அழைத்தலும், அழைத்துப் போய், ஓர் 

பங்கமும் புனலும் சேர்த்த 

பாழ்நீது (வ) அதனைக் காட்ட 
அங்ககதை எட்டிப் பார்த்த(து) ; 

அதன் நிழல் உருவம் தோன்ற ; 

89
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தன்னுரு நிழலைத் தானே 
சத்துரு என்று பாய்ந்து, 

துன்னுபங் கத்(து) அழுத்தித் 
துளங்கியே மாய்ந்த தன்றே, -- 7 

_ வீரமார்த்தாண்ட தேவர். 

குறிப்புகள் 
இருநின்ற ஊர் -- செங்கற்பட்டு ஜில்லாவில் ஓர் ஊர். 

கார்மிகும் -- கருநிறம் மிக்க. மேதி -- எருமைக் கடா. 

ஏர்மிகும் -- அழகுமிக்க, இயம்பும் -- சொல்லும். 

பண்ணை - வயல். மேக்குத -- மேன்மையாக. 

வெச்சு -- வெப்பம், வெறியகூழ் -- வெறும்கூழ். இச்சை -- 

விருப்பம். 

தேசிகன் -- உபாத்தியாயன் ; பழுத்த -- வயது முதிர்ந்த 

பான்மையோ -- தகுதியோ ; பகரும் -- சொல்லும். 

கழனி -- வயல். தஇி.கமுற -- விளக்கமாக. விவேகம் — 

அறிவு. பூதலம் -- உலகம். 

சள்ளை-- தொந்தரவு. ஆணி -- எழுத்தாணி. முறி - பனை 

ஓலை, களிக்க -- மழ, 

உழல்கிதீர் -- வருந்துஇதீர். செப்பும் -- கூறும், 

மடமை -- அறியாமை, மாழ்கி -- வருந்தி. 

பூண்பணி -- அணியத்தக்க ஆபரணம், பொன்றிட -- சாக. 

விளித்தான்'-- இதத்தான். 
தெறியினில் -- நல்வழியில். மாசு இல் -- குற்றமற்ற. 

குது சிறிய. செறியும்-- அடர்ந்த. உறு -- பொருத்திய. 

விலங்கு -- மிருகம். 

அஉவி -- காடு, ஊண் -- உணவு. ஆணை -- கட்டளை.
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எடுப்பு -- தந்திரமான முயற்சி, உய்த்தோம் -- பிழைத் 

தோம். நனி -- மிகுந்த. 

பெருமத வேழம் - பெரிய மத யானை. 

வெய்ய -- கொடிய. வெருவி -- அஞ்சி. பையவே -- மெது 

வாக. பருழமுழை -- பெரிய குகை. துய்ய -- பரிசுத்தமான. 

பக்கல் -- இடம், இறைஞ்சி -- வணங்கி. 

பங்கம் -- சேறு. புனல் -- நீர். துசவு -- இணறு. 

சத்துரு -- பகைவன். துன்னு -- தெருங்கிய. துளங்கி -- 

தடுங்கி. 

4. பல்துறை 

(1) அரியது எது? 
அசியது கேட்டன் வரிவடி வேலோய் ! 

அரிதரிது மானிடர் ஆதல் அரிது , 

மானிடர் ஆயினும் கூன் குருடு செவிடு 

பேடு நீக்கிப் பிறத்தல் அறிது 2 

பேடு நீக்கிப் பிறந்த காலையும் 

ஞானமும் கல்வியும் நயத்தல் அரிது) 
ஞானமும் கல்வியும் நயந்த காலையும் 

தானமும் தவழும் தான்செயல் அரிது 7 

தானமும் தவழும் தான் செய்வர் ஆயின் 

வானவர் தாடு வதுிதிறந் SOC w, 

— ஓளவையார். 2 

(ii) தமிழன் இதயம் 
தமிழன் என்ஜொரு இனம்உண்டு 

தனியே அவற்கொரு சூணம்உண்டு. 

அமிர்தம் அவனுடை மொழி ஆகும் 

அன்பே அவனுடை வழி ஆகும். மீ
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அறிவின் கடலைக் கடைந்தவனாம் 

அமிர்தம் திருக்குறள் அடைந்தவனாம். 

பொறியின் ஆசையைக் குறைத்திடவே 

பொருத்திய நால்கள் உசைத்திடுவான். 2 

கவிதைச் ௬வைகளை வடித்தெடுத்தான் 

கம்பன் பாட்டெனப் பெயர்கொடுத்தான் 

புவியில் இன்பம் பகர்ந்தஎலாம் 

புண்ணிய முறையில் நுகர்தந் இடுவான். 3 

வெ. இசாமலிங்கம் பிள்ளை, 

(111) பாண்டிய நாட்டு வளம் 

தேன்பெருகும் சோலைத் தென்னன் வளதாடு ; 
கனியுதிரும் சோலைக் கனமதுமை நன்னாடு ; 
சோலை இழக்கீனும், துய்யபலா மேற்கீனும் ; 
வாழை வடக்கீனும், வான்கமுகு தெற்€னும் 
கரும்பும் இளநீரும் கண்திறந்து மடைபாயும் 7 
கட்டுக் கலம்காணும் கதிர் உழக்கு நெல்காணும் ; 
அரிதாள் அறுச்துவர மறுகாள் பயிசாகும்; 
அரிதாளின் கீழாக ஜங்கலத்தேன் கூட்டும் ; 
ஆனை கட்டும் தாளும் வானமட்டும் போசாகும் ; 
மாடுகட்டிப் போரடித்தால் மாளாது செத்தநெல்லென்று 

ஆனை கட்டிப் போசடிக்கும் அழகான தென்மதுளை 
தானாகத் தான்வளர்ந்து தழைத்தோங்கும் தென்மதுரை, 

--அல்லியசசாணிமாலை. 

குறிப்புகள் 
வடிவேலோய் -- கூர்மையான வேலாயுதத்தையுடைய முரு 
கனே. பேடு -- அணுமல்லாத பெண்ணுமல்லாத பிறவி. 
நயத்தல் விரும்புதல். வானவர் நாடு -- தேவலோகம்.
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£. பொறி -- மெய், வாய், கண், மூக்கு, செவி. பகர்ந்த — 

சொல்லிய. எலாம் -- எல்லாவற்றையும். நூகர்ந்திடுவான் -- 

அதுபவிப்பான். 

3. தென்னன் -- பாண்டியன். கனமதுசை - இறப்பான 

மதுரை, துய்ய-- பரிசுத்தமான. வான்கமுகு -- உயர்ந்து. 

பாக்குமரம், கண் -- கரும்பின் கணு) இளதீரின் கண். 

கட்டு -- ஒரு நெற்கட்டு. கலம் காணும் -- ஒரு கலம் தெல் 

தரும், ௧இர் - ஒரு நெற் கதர், அரிதாள் -- நெல்லின் 

தாள். (அரியும் தாள்) மது தாள் -- அறுத்த வேறோரு 
தாள். செந்நெல் -- உயர்ந்தவகை நெல். 

2. தனிப் பாடல் 

தமிழ் நாடு 

வேங்கடமே தென்குமரி வேலைஎல்லை தாடு 

மென்மைகனி இனிமைகனி மேன்மை மொஜிதாடு 

தேங்கமமும் பொதிகைமலை தென்றல்உமிழ் நாடு 
இருமலைகள் தொடர்மலைகள் தெய்வமலை தாடு 

பாங்குபெறு பாலிபெண்ணை பாவை பொன்னி தாடு 

பாவளர்த்த வைகை யொடு பழம் பொருநை நாடு 

தேங்குசுனை பாங்கருவி தெளிசா.ல்தாடு 

குிற்றோடை கால்பசந்த செய்ய தமிழ்நாடு ! 

இரு. வி. கலியாணசுந்தானார்.. 

உழவ இனிது 

ஏரும் இசண்டுளதாய் இல்லத்தே வித்துளகாய் 

தீசருகே சேர்ந்த நிலமுளதாய் — ஊரருகே 

சென்று வசரவெளிதாய்ச்-செய்வாரும் சொற்கேட்கில் 
என்றும் உழவே இனிது. % ஓளவையார்.
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சத்திரத்தில் சோறிடும் அழகு 
கத்துகடல் சூழ்நதாகைக் காத்தான்தன் சத்திரத்தில் 
அத்தமிக்கும் போதில் அரிசிவரும் -- குத்தி 
உலையில்இட ஊரடங்கும் ஓரகப்பை அன்னம் 
இலையில்இட வெள்ளி எழும். 

— காளமேகப் புலவர். 

ஆடையே ஒருவருக்குச் சிறப்பு 

மேலாடை இன்றிச் சபைபுகுத் தால்இந்த மேதினியோர் 
ஆரலா மிரம்படித் தாலுமெண் ணுர் ; தவல் பாத்கடலேோ 

மாலா னவர்அணி பொன்னாடை கண்டு மகளைத்தத்தே 

ஆலாலம் ஈந்தது தோலாடை சுத்றும் அசன்தனக்கே. 
--தையாண்டிப் புலவர். 

குறிப்புகள் 

1. வேங்கடம் -- இருப்.பதி மலை, தென்குமரி -- கன்னியாகுமரி 
வேலை -- கடல். உமிழ் -- வெளிவிடுகிற. பாங்கு -- அழகு, 
பா -- பாட்டு. தேங்கு -- பெருகுகிற. இந்றோடை — 
சிறு -- ஓடை. கால் -- வாய்க்கால், 

2. இல்லத்தே -- வீட்டில். கேட்டில் - கேட்டால். 
கத்து -- ஒலிக்கின்ற. கடல்சூழ் -- கடலால் சூழப்பட்ட. 
SIMS — நாகபட்டினம். வெள்ளி _- விடி. வெள்ளி. 
எழும் -- உதிக்கும், 

4. மேதினி - உலக, ம்... ப் ர் மதிக்கமாட்டார். நுவல் 
-- (சிதப்பிததச் ] எலி னவர் -- திருமால். ஆலா 

லம் ஷம். தால் tg 

அசன், ன். 

    

  

லித்தோலாஇய ஆடை. 
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